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PRODUCT INDEX

LAVABI SOSPESI

Wall hung washbasins Haungend waschbecken Lavabos suspendus Lavabos suspendidos Pakosuna nodsecnas

CANALGRANDE p. 100

1000x500* 810x500*

G-FULL p. 54

F

600x500*

L]
400x480*

ABITO p. 40

L

1000x555

GRANDANGOLO p. 106

.

1500x500*

750x500 dx-rh* 750x500 sx-It*

AREA p. 128

1300x500*

500x500 dx-rt*

1300x500 T dx-rh* 1300x500 T sx-It*

L] L]
k 3

500x500 sx-It*

1000x500*

(« -

1100x350*

(-

700x354*

HAPPY HOUR p. 114

&l I &

900x350* 810x450* 600x450

480x480

LE FIABE p. 84

1000x485* 810x485*

* Anche da mobile Also for furniture

600x485*

Auch dafiir element Aussi pour meubles Tambien mueble Taxe 0ns mebenv
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PRODUCT INDEX

LAVABI SOSPESI

Wall hung washbasins Haungend waschbecken Lavabos suspendus

DAYTIME p. 134

1105x500* 860x500 dx-rh
NIDO p. 140

RE .

F.) L]
680x480 620x470

ERIKA pro Q/ ERIKA pro p. 146

# »
1200x450*

- » LY
680x480 620x460
YOU & ME p. 174

v o =
920x460 703x445
SCULTURE p. 178

- -
1100x585 770x585
DOLCEVITA p. 184

: -
1000x550* 750x550*
SOPHIE p. 195
1250x500* 1200x500*

560x445

1000x450*

860x500 sx-It

700x500

800x450*

460x460 dx-rh

650x585

750x575

o

1050x495*

460x460 sx-It

700x550

950x500*

Lavabos suspendidos Paxosuna noosecHas

L] L] L]
; - L
620x500 550x450 4504378
o 2 | e
_ ! :
6504450+ 600x450* 550x400*
o >
865x500* 7504495

* Anche da mobile Also for furniture Auch dafiir element Aussi pour meubles Tambien mueble Takxce 0ns mebenv
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PRODUCT INDEX

GRANDANGOLO »p. 106

LAVABI D’°APPOGGIO

Surface-mounted washbasins Aufsatz washbecken Lavabos a poser Lavabos de apoyo Pakosuna naknaouas
G-FULL p. 54 ABITO p. 40

400x480 580x450

PENCIL p. 122 VALLEY p. 122

550x380 400x400 600x400

HAPPY HOUR p. 114

° ° .
o wE W, .,

475x475 470x470 440x440 480x480 398x398
NIDO p. 140

® » ) @
680x480 620x470 560x445 750x370

HAPPY HOUR SLIM p. 20

250x250 400x400 440x440 500x380 550x380

LAVABI DA INCASSO SOPRAPIANO

750x500 dx-rh* 750x500 sx-It*
AREA p. 128

(-

900x350 1000x352

n ; .

500x380 550x405 700x400

YOU & ME p. 174

920x460 703x445

SCULTURE p. 178

L.} @

690x525 520x520

500x500 dx-rh* 500x500 sx-It*

Built in washbasins on the countertop Einbauwashbecken Lavabos a recouvrement Lavabos encastre sobre encimera Pakosuna ecmpausaemas céepxy

DAYTIME p. 134 DOLCEVITA p. 184
O y
® ® ( a
615x430 650480 600x520

OVALINE p. 196

800x350



PRODUCT INDEX

LAVABI DA INCASSO SOTTOPIANO

Built in undercounter washbasins Einbauwashbecken unter der flache Lavabos a recouvrement sous plan Lavabos encastre bajo encimera Pakosuna scmpausaemas cHu3y

HAPPY HOUR p. 114 CATERINE p. 196
)
[ J
440x440 500x380 570x425

LAVABI SEMINCASSO

Half built in washbasins Halbeinbau Lavabos semi encastere Lavabos semiencastre Ilonyscmpausaemas pakosuna

HAPPY HOUR p. 114
»

480x480

PIATTI DOCCIA

Shower Trays Duschwannen Receveurs de douche Platos de ducha Jlywiesvie nodoomvt

LIF h 30 mm Ceramic p. 154

- - - - -~ 1 - | - |

1400x800 1200x800 1000x800 1400x700 1200x700 1000x700 900x700

DEDICATO h 30 mm Solitex® p. 160*

STANDARD EDGE EDGE L SX EDGE L DX SU MISURA / CUSTOMIZED
P.700 P.700 P. 700 P.700 P. 700 P.900

P. 800 P. 800 P. 800 P. 800 P.750-799  P. 1000
P.900 P. 900 P.900 P.900 P. 800

P. 1000 P. 1000 P. 1000 P. 1000 P. 850-899

* Per le misure disponibili vedi schede tecniche / For the available sizes, see technical data sheets / Fir die verflgbaren GréBen siehe technische Datenblétter
Pour les tailles disponibles, voir les fiches techniques / Para conocer las medidas disponibles, consulte las fichas técnicas / [locmyntvie pasmepor cm. B mexnuyeckux nacnopmax



PRODUCT INDEX

VASI E BIDET SOSPESI

Wall-hung WCs and bidets Hingeklosetts und -bidets Cuvettes et bidets suspendus Inodoros y bidés suspendidos Yuumasvt u 6ude nodsecrvie

NEXT p. 46

ABITO p. 40

BEAT p. 60

LE FIABE p. 84

&

-

360x560 360x520 365x560 LE FIABE 365x500 LE FIABE 50
355x560
FUSION p. 72 BIANCA p. 66
£ - I ———
X A — ----"'— -

o . . . o
355x540 355x485 355x530 350x480 360x520
FUSION FUSION COMPACT FUSION Q FUSION 48
NIDO p. 140 ERIKA pro Q/ ERIKA pro p. 146 SCULTURE p. 178

= w [ 1 7

. . o (( (e ®
365x548 345x530 ERIKA pro Q 370x530 ERIKA pro 400x600
VASI E BIDET A TERRA
Floor-mounted WCs and bidets Standklosetts und -bidets Cuvettes et bidets au sol Inodoros y bidés de suelo Hanonvhvie ynumasut u 6ude
FUSION p. 72 BEAT p. 60 BIANCA p. 66

- o ol )

355x540 FUSION 355x670x380 350x480 FUSION 48 360x520 360x620x370 360x520




PRODUCT INDEX

VASI E BIDET A TERRA

Floor-mounted WCs and bidets Standklosetts und -bidets Cuvettes et bidets au sol Inodoros y bidés de suelo Hanonvrnole ynumasot u 6ude

NEXT p. 46 LE FIABE p. 84 DAYTIME EVO p. 134

ﬂ - "' Q. ‘ 1 : 5‘_ | ool |e

360x560 370x555 LE FIABE 365x660x815 LE FIABE  365x500 LE FIABE 50 370x560 DAYTIME EVO 375x665x815 DAYTIME EVO
NIDO p. 140 SCULTURE p. 178
o e B ] { (o o " {
355x555 360x555 355x655x803 400x600 420x720x820
ERIKA pro Q / ERIKA pro p. 146 YOU & ME p. 174
- e B , -
h N =
° ) . o g .
|
370x625x805 ERIKA pro Q 370x530 ERIKA pro 370x655x778 ERIKA pro 375x505

350x530 ERIKA pro Q

DOLCEVITA p. 184

— — L —_—

P _.-_—-v'" - - -
L2 7 . ‘

370x590 370x710x1005



Hatria, azienda presente sul mercato dagli anni ‘70, e
specializzata nella produzione di sanitari in ceramica di forme
e tipologie diverse, dal design innovativo e rigorosamente
Made in Italy. L'utilizzo di materie prime purissime, una
prototipazione accurata e rigorosa, la gestione di tutte

le fasi del processo produttivo, sono supportate da una
solida tradizione ceramica, da un “saper fare” che nel
tempo si & affiancato a sempre piu sofisticate tecnologie.
L'avanzatissimo impianto di produzione automatico sito a
Teramo (ltaly), base per lo sviluppo di una gamma completa
di prodotti che rispondono alle rinnovate esigenze del bagno
contemporaneo.

Hatria has been operating since the 1970s and specialises
in the production of various types and sizes of ceramic
bathroom fittings, with an innovative, 100% lItalian design
and craftsmanship. The use of extra-pure raw materials,

a painstaking, rigorous prototyping process and the
management of all stages of the production process are
supported by a solid ceramic tradition and craftsmanship
skills that over the years have been aided by increasingly
sophisticated technologies. The cutting-edge automated
production plant located in Teramo (Italy) is the base for the
development of a complete range of products able to meet
the evolving needs of the contemporary bathroom.

Hatria ist seit den 70er Jahren auf dem Markt prasent und auf
die Herstellung von Sanitarkeramik in verschiedenen Formen
und Typen, mit innovativem Design und aus strikt italienischer
Herstellung, spezialisiert. Die Verwendung von reinsten
Rohstoffen, ein akkurates und rigoroses Prototyping, die
Kontrolle aller Phasen des Produktionsprozesses, werden von
einer soliden Erfahrung im Bereich der Keramik unterstitzt,
von einem , Know-how", das im Laufe der Zeit mit immer
ausgefeilteren Technologien kombiniert wurde. In der
hochmodernen automatisierten Produktionsstatte in Teramo
(Italien) wird eine komplette Produktpalette entwickelt, die
den gewachsenen Anforderungen an das moderne Bad
gerecht wird.

L'entreprise Hatria, présente sur le marché depuis les années
70, est spécialisée dans la production de sanitaires en
céramique de formes et types différents, au design innovant,
rigoureusement fabriqués en Italie. L'utilisation de matieres
premiéres d'une grande pureté, la conception de prototypes
soignés dans les moindres détails, la gestion de toutes les
phases du processus de production, sont soutenues par une
solide tradition céramique. Un savoir-faire qui, au fil du temps,
a été associé a des technologies toujours plus avancées. Le site
de production automatisé et ultra moderne de Teramo (ltalie)
permet le développement d'une gamme compléte de produits
qui répondent aux nouvelles exigences de la salle de bain
contemporaine.

Hatria, empresa presente en el mercado desde los anos 70,
esta especializada en la produccién de articulos sanitarios

de ceramica de diferentes formas y tipos, con un disefio
innovador y estrictamente Made in Italy. El uso de materias
primas puras, un prototipado preciso y correcto, la gestion de
todas las fases del proceso de produccién, estan respaldadas
por una soélida tradicion ceramica, por un “know-how"

gue con el tiempo se ha combinado con tecnologias cada
vez mas sofisticadas. La avanzada planta de produccion
automadtica sita en Teramo (Italia) es la base para el desarrollo
de una gama completa de productos que responden a las
necesidades renovadas de los bafios contemporaneos.

KomnaHusa Hatria, npucyTcTBytoLLas Ha pbiHke ¢ 70-X rofos,
cneuvannsnpyeTcs Ha MPor3BOACTBE MHOrOOHPa3HbIX
TUMOB 1 (hOPM (PATHCOBOW CAHTEXHVKM C MHHOBALWIOHHBIM
[OV3aHOM, M3rOTOBJIEHNE KOTOPOW OCYLLECTBSETCS
NOJSIHOCTLIO B VTanuu. MprMeHeHne BbICOKOYMCTORO

Cblpbs, TLLATeNbHas paspaboTka NpOTOTUMOB, YIpaBaeHe
BCEMW 3Tanamu NPOM3BOLACTBEHHOIO NpoLecca
[OMOHAOTCS 6OBLUMM OMbITOM 1 3HAHNEM CEKPETOB
NPOM3BOACTBA C 1CMOJIb30BaHEM BCe HOMee COBEPLLEHHOM
TexHonorun. B Tepamo (ViTanus) HaxoanTcsa nepenoBoe
aBTOMAaTN3MPOBaHHOE MPOV3BOACTBO, MO3BOJISIOLLEE
paspabatbiBaTh 1 BbiMyCKaTb MOHbIA aCCOPTUMEHT
NMPOAYKUMM, OTBEYAOLLEN HOBbIM TPEOOBAHNUAM
COBPEMEHHOW BaHHOW KOMHATBI.

——

—

TRADIZIONE
MADE IN ITALY
E AVANGUARDIA
TECNOLOGICA

CERAMIC TRADITION MADE IN ITALY AND LEADING-EDGE TECHNOLOGY
KERAMIKTRADITION AUS ITALIEN UND FORTSCHRITTLICHE TECHNOLOGIE
TRADITION CERAMIQUE MADE IN ITALY ET TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE
TRADICION CERAMICA MADE IN ITALY Y TECNOLOGIA DE VANGUARDIA
TPAOVLIN KEPAMUKI «MADE IN ITALY» 1 MEPELOOBBIE TEXHOSIOMN




Hatria opera in una direzione sostenibile attraverso la

riduzione delle fonti energetiche in tutte le fasi del processo
produttivo e I'eliminazione dell’impiego di energia per il
riscaldamento, insieme a nuove soluzioni che permettono

un risparmio nel consumo d’acqua durante |'utilizzo del
sanitario. La certificazione del Sistema Qualita Hatria da parte
del Certiquality-Certichim, secondo la norma UNI-EN-ISO
9001:2008, & un'ulteriore passo volto a garantire la massima
performance dei nostri prodotti. Funzionalita e semplicita d'uso
vanno di pari passo con la ricerca di un design raffinato firmato
da designers internazionali quali Francesco Lucchese, Dal Lago
Associati, Antonio Bullo, Nilo Gioacchini, Federico Sandri e
Daniel Debiasi, Mario Alessiani.

Hatria places the accent on eco-sustainable production,

by reducing the energy used at all stages of the process and
eliminating the use of energy for heating, as well as adopting
new solutions to save on the water used by the bathroom
fittings. The certification of the Hatria Quality System on the
part of Certiquality-Certichim, in accordance with the UNI-EN-
ISO 9001:2008 standard, is a further step towards guaranteeing
top product performance. Practical and user-friendly, with a
sophisticated design by international names such as Francesco
Lucchese, Dal Lago Associati, Antonio Bullo, Nilo Gioacchini,
Federico Sandri and Daniel Debiasi, Mario Alessiani.

FUr Hatria ist Nachhaltigkeit ein wichtiges Anliegen, erreicht
wird dies durch Energieeinsparung auf allen Stufen des
Produktionsprozesses, flr die Heizung wird keine Energie
verbraucht und es werden neue Losungen entwickelt, die
Einsparungen beim Wasserverbrauch bei der Nutzung von
Sanitartechnik im Bad erméglichen. Die Zertifizierung des
Qualitatsmanagementsystems von Hatria durch Certiquality-
Certichim gemaB Norm UNI-EN-ISO 9001:2008 ist ein weiterer
Schritt,um zu garantieren, dass unsere Produkte die beste
Leistung bieten. Funktionalitat und Einfachheit der Bedienung
gehen Hand in Hand mit der Entwicklung eines raffinierten
Designs, das von internationalen Designern wie Francesco
Lucchese, Dal Lago Associati, Antonio Bullo, Nilo Gioacchini,
Federico Sandri und Daniel Debiasi sowie Mario Alessiani
gestaltet wurde.

Hatria a adopté des principes de durabilité a travers la réduction
de la consommation d'énergie dans chaque phase du processus
de production, I'élimination de I'utilisation d’énergie pour le
chauffage et de nouvelles solutions d’économie d'eau dans les
sanitaires. La certification du Systeme Qualité de conformité a

la norme UNI-EN-ISO 9001:2008, que le Certiquality-Certichim
a remise a Hatria, est un gage supplémentaire de |'excellence
de nos produits. Fonctionnalité et simplicité d’utilisation vont de
pair avec la recherche d'un design raffiné signé par des designers
de renommeée internationale tels que Francesco Lucchese, Dal
Lago Associati, Antonio Bullo, Nilo Gioacchini, Federico Sandri,
Daniel Debiasi et Mario Alessiani.

Hatria produce de forma sostenible a través de la reduccién

de las fuentes de energia en todas las fases del proceso de
produccién y la eliminacién del uso de la energia para la
calefaccién, junto con nuevas soluciones que permiten un
ahorro en el consumo de agua sanitaria. La certificacion

del Sistema de Calidad de Hatria por parte de Certiquality-
Certichim, segun la norma UNI-EN-ISO 9001:2008, es otro
paso adelante destinado a garantizar el rendimiento maximo de
nuestros productos. La funcionalidad y la simplicidad de uso van
de la mano con la busqueda de un disefo refinado firmado por
disenadores de fama internacional como Francesco Lucchese,
Dal Lago Associati, Antonio Bullo, Nilo Gioacchini, Federico
Sandri y Daniel Debiasi, Mario Alessiani.

KomnaHus Hatria geMOHCTPUPYET OTBETCTBEHHOE OTHOLLIEHNE
K OKpY>KatoLLIen cpefe MoCPeACcTBOM COKpaLLEeHVs
noTPEONEHNS SHEPIUM HA BCEX STamnax NPoV3BOACTBEHHOIO
rpoLecca 1 0Tkasa OT UCTOJIb30BaHVS SMIEKTPOSHEPTUN

0191 OTOMNJIEHMS], @ TaKXKe MOCPEACTBOM BHEAPEHNS HOBbIX
PELLIEHIIA, MO3BOMSIOLLIVIX SKOHOMUTb PACXOL, BOAb! Mpu
MoJib30BaHUM caHTexHnkon. Ceptndukauyms Cuctemsl
KavecTBa Hatria Ha cooTBeTCTBME TPEHOBAHMSIM CTAaHAAPTOB
UNI-EN-ISO 9001:2008, npoBefeHHas IHCTUTyTOM
Certiquality- Certichim, — 970 ganbHENWWI Lar, HanpaBaeHHbIA
Ha 0becneyeHe MakCMasIbHO BbICOKOTO Ka4ecTBa Hallie
npoayKumm. OyHKUMOHAIBHOCTb 1 MPOCTOTa AOMOHAOTCS
Pa3pabOoTKON 3bICKAHHOIO AM3ariHa C y4acTUEM TaKnx
N3BECTHbIX AM3anHepoB, Kak PpaHuecko Jlykkese, ctyamm Dal
Lago Associati, AHToHWO Bynno, Huno hxoakknHn, Gepepriko
CaHpgpw 1 Oannana [Iebunaau, a Takxe Mapro Aneccranu.

QUALITA SOSTENIBILE
DAL DESIGN
CONTEMPORANEO

SUSTAINABLE QUALITY FROM CONTEMPORARY DESIGN
NACHHALTIGE QUALITAT AUS ZEITGENOSSISCHEM DESIGN

LA QUALITE DURABLE DU DESIGN CONTEMPORAIN

CALIDAD SOSTENIBLE DEL DISENO CONTEMPORANEO
YCTON4Y/BOE KAYECTBO OT COBPEMEHHOIO AN3AHA




The new Hatria rimless wall hung WCs NEXT, ERIKA pro,
BIANCA, FUSION, LE FIABE, BEAT flushing systems come with
visible edges and use only a small amount of water, leaving
no space for dirt and bacteria to form. This makes it extremely
quick and easy to clean.Designed with an innovative flushing
system that facilitates cleaning and maintenance, these
ceramic wall hung rimless WCs are in any case installed in the
same way as conventional WCs. Flushing and perfect cleaning
are assured with just 4.5/3 litres of water.

Die neuen hange Klosetts rimless NEXT, ERIKA pro, BIANCA,
FUSION, LE FIABE, BEAT von Hatria bendtigen dank
des Spulsystems mit sichtbarem Rand nur eine geringe
Wassermenge, lagern keinen Schmutz ab und férdern die
Bakterienbildung nicht. Die Reinigung der Sanitéranlage
ist daher extrem einfach und schnell. Diese nach einem
innovativen  Spilanlagenkonzept, das die Reinigung
und  Wartung erleichtert, produzierten spulrandlosen
wandhangenden Klosetts aus Keramik behalten in jedem Fall
die Installationseigenschaften von traditionellen Klosetts bei.
Die Spulung und eine perfekte Reinigung werden mit nur 4,5/3
Litern Wasser gewahrleistet.

Grace au systeme de rincage a bride ouverte qui ne consomme
gu’un petit volume d’eau, dans les nouvelles cuvettes suspendu
rimless Hatria NEXT, ERIKA pro, BIANCA, FUSION, LE FIABE,
BEAT, les salissures ne forment plus de dépot, de sorte que les
bactéries ne peuvent plus s'y loger. La cuvette est ainsi plus
facile et plus rapide a nettoyer. Dotées de cette technique de
rincage innovante qui facilite les opérations de nettoyage et
d’entretien, ces cuvettes suspendues sans bride s'installent
exactement comme des cuvettes traditionnelles. L'efficacité du
rincage et une propreté parfaite sont assurées avec 4,5/3 litres
d’eau seulement.

Gracias al sistema de lavado con borde accesible, los nuevos
inodoros suspendidos rimless NEXT, ERIKA pro, BIANCA,
FUSION, LE FIABE, BEAT de Hatria no presentan zonas de
deposito de suciedad ni formacion de bacterias con solo
usarse un poco de agua. La limpieza del inodoro resulta por
tanto extremadamente simple y répida. Hechos segun un
concepto innovador del conducto de desague, para facilitar
las operaciones de limpieza y mantenimiento, estos inodoros
suspendidos en cerdmica sin canal de lavado mantienen
igualmente todas las caracteristicas de instalacion de los
inodoros tradicionales. EI desaglie y una perfecta limpieza se
garantizan con solo 4,5/3 litros de agua.

HoBble noggecHon yHuTasbl rimless NEXT, ERIKA pro, BIANCA,
FUSION, LE FIABE, BEAT npowusBoacTBa Hatria, 6narogaps
CUCTEME OMOJIACKUBAHKS C OTKPbITbIM OOPTUKOM, UCMOb3YHOT
MVHMMaIbHOE KOSIMYECTBO BOAbI U MPEMNSTCTBYIOT 06pa3oBaHuio
FPSA3HBIX OTJIOXKEHUI 1 (DOPMUPOBAHIIIO 6aKTepuii. YOopKa Takom
CaHTEXHVKW CTaHOBUTCS WUCKJTKOYMTENBHO MPOCTOMN 1 ObICTPOM.
V13roTOBAEHHbIE MO MHHOBALWIOHHOW KOHLEMLWM CUCTEMbI CNVBA,
YTO CyLLECTBEHHO OBSIErYaeT X OYUCTKY U COAepXKaHue, aTu
KEpaMUYECKME MOABECHbBIE YHUTA3bl 6e3 BOPTUKA COXPaHSOT
HEV3MEHHbIMNA  MOHTaXKHbIE  XapaKTEPUCTUKW  TPaAULIMOHHBIX
yHWTa30B. CnvB 1 abCoMoTHAsA YMCTOTa 06ECMEHMBAIOTCS BCEMO
b 4,5/3 nutpamu Bodpl.

PURE RIM®
PIU IGIENE, MENO ACQUA,
ZERO BATTERI

MORE HYGIENE, LESS WATER, ZERO BACTERIA

MEHR HYGIENE, WENIGER WASSER, NULL BAKTERIEN

HYGIENE OPTIMALE, MOINS D'EAU CONSOMMEE, ZERO BACTERIE
MAS HIGIENE, MENOS AGUA, CERO BACTERIAS

BOJIBLLE MAMVIEHbI, MEHBLLIE BOAbI, HOMb BAKTEPUIA

I nuovi vasi sospesi rimless NEXT, ERIKA pro, BIANCA, FUSION, LE
FIABE, BEAT di Hatria grazie al sistema di risciacquo con bordo

a vista, utilizzando soltanto una piccola quantita d'acqua, non
presentano zone di deposito sporco e formazione di batteri.

La pulizia del sanitario risulta cosi estremamente semplice e veloce.
Realizzati secondo un concetto innovativo del sistema di scarico,
per facilitare le operazioni di pulizia e manutenzione, questi vasi
sospesi in ceramica senza brida mantengono comunque inviariate
le caratterisiche di installazione dei tradizionali vasi. Lo scarico ed
una perfetta pulizia sono garantiti con soli 4,5/3 litri d’acqua.

&
J

NEXT BIANCA
'ASO SOSPESO SO S S JASO SOSPESO
wall hung we wall hung we wall hung we

VASO FILO MURO SO FILO MURO
back to wall we ack to wall we

y

FUSION

VASO SOSPESO

VASO MONOBLOCCO
coupled we

FUSION cowmpact
VASO SOSPESO
wall hung we

LE FIABE
VASO SOSPESO
wall hung we

VASO FILO MURO
back to wall we

VASO MONOBLOCCO
coupled we

BEAT
/ASO SOSPESO
wall hung we

SO FILO MURO
hack to wall we

VASO MONOBLOCCO
coupled we







Alchemy é un innovativo e tecnologico trattamento delle superfici
ceramiche che dona ai sanitari brillantezza unica, massima
resistenza ed inattaccabilita. Pensato per garantire igiene e durata
nel tempo, Alchemy si associa a nuove forme dal design esclusivo,
rese possibili da un impasto di proprieta esclusiva Hatria, che
coniuga un alto valore estetico a un significativo rispetto per
I'ambiente. Alchemy prende forma e si completa grazie aﬁo studio
di un impasto speciale, che consente un design dagli spessori
sottilissimi. L'evoluzione di un design contemporaneo, elegante

e ricercato unito comunque ad un’inalterata resistenza della
ceramica, si traduce nella nuova collezione di lavabi Happy Hour
Slim. Alchemy allarga la sua proposta anche alla collezione di
sanitari Fusion. Happy Hour Slim e Fusion, un equilibrio perfetto di
forme e contenuti.

Alchemy is an innovative, high-tech treatment for finishin%ceramic
surfaces that gives sanitary fixtures a unique shine and unbeatable
toughness, with resistance to microbes and deposits. Conceived

to guarantee hygiene and durability, Alchemy combines with new,
exclusively styled forms made possible by a Hatria proprietary

body mix, which delivers outstandin? aesthetic values together
with significant environmental benefits. Alchemy takes shape and
is completed thanks to the development of a special bod mix,
allowing the slenderest of designs. The evolution of contemporary,
elegant, sophisticated design without any reduction in the
strength of the ceramic material gives us the new Happy Hour Slim
collection of washbasins. Alchemy extends its reach to include the
Fusion sanitary fixture collection. Happy Hour Slim and Fusion, the
perfect balance between forms and contents.

Alchemy ist eine innovative Veredelung keramischer Oberflachen,
die den Sanitarartikeln einzigartige Briﬂanz sowie hochste
Bestandigkeit und Widerstandsfahigkeit verleiht. Konzipiert fur
Hygiene und Langlebigkeit, kommt Alchemy in einer neuen,
geschmackvollen Formensprache zum Ausdruck. Dies ist der
exklusiven Keramikmasse von Hatria zu verdanken, die hohe
Anspriiche in Bezug auf Asthetik und Nachhaltigkeit erfullt.

Dank der Entwicklung einer besonderen Keramikmasse, die
extrem diinne Wandstérken ermdglicht, zeigt sich Alchemy in
vollendeter Form. Das moderne Design von formvollendeter
Eleganz und die dauerhafte Bestandigkeit der Keramik sind die
Uberzeugenden Merkmale der neuen Waschtisch-Kollektion Happy
Hour Slim. Alchemy erstreckt sich auch auf die Sanitarkollektion
Fusion. Happy Hour Slim und Fusion, eine perfekte Balance aus
Formvollen(ﬁmg und Funktionalitat

Alchemy est un tout nouveau traitement révolutionnaire pour
les surfaces céramiques. Avec lui, les sanitaires brillent d'un
éclat unique et ils garantissent une solidité maximale et une
résistance totale. Mis au point pour garantir hygiéne et durabilité,
Alchemy épouse des formes nouvelles et exclusives, pétries a
partir d’une pate qui est la propriété exclusivité de Hatria, en
mesure de conjuguer esthétique supérieure et respect profond
our |'environnement. Alchemy prend corps et se compléte par
a mise au point d’'une pate spéciale qui permet d'élaborer des
formes extrémement fines. La nouvelle collection de lavabos
Happy Hour Slim résume I'évolution d’un design contemporain,
élégant et raffiné, auquel s'ajoute la résistance exceptionnelle de
la céramique. Alchem s’appiique aussi a la collection de sanitaires
Fusion. Happy Hour Sfi/m et Fusion, un parfait équilibre entre
formes et contenus.

Alchemy es un tratamiento de las superficies ceramicas innovador
y tecnol%’)gico que confiere un brillo Unico a los sanitarios, asi como
maxima resistencia e invulnerabilidad. Pensado para garantizar
higiene y durabilidad, Alchemy se asocia a nuevas formas de
disefo exclusivo, hechas posibles gracias a una masa, propiedad
exclusiva de Hatria, que conjuga un alto valor estético con un
significativo respeto medioambiental. Alchemy toma forma y se
completa gracias al estudio de una pasta especial que permite

un disefio de grosores muy reducidos. La evolucién de un disefio
contemporaneo, elegantey sofisticado, sumado a la inalterada
resistencia de la ceramica, se traduce en la nueva coleccion de
lavabos Happy Hour Slim. Alchemy amplia su propuesta a la
coleccién de sanitarios Fusion. Happy Hour Slim y Fusion, un
perfecto equilibrio de formas y contenidos.

Alchemy - 3T0 MHHOBaLWMOHHAS TEXHOIOTNYECKas 0bpaboTka
KEepaMUYECKIX NMOBEPXHOCTEN, HAOENSoLLas CaHTEXHIIKY
YHVKa/IbHbIM B/1ECKOM, MaKC/MaIbHOV MPOYHOCTHIO 1
cTonkocTbio. O6paboTka Alchemy 6blna co3paHa ang
06ecrneyeHVIs TYrvieHbl U JoroBeyHoCTU. OHa coveTaeTcs

C HOBbIMM SKCK/O3VBHBIMY AN3aMHEPCKVMY (hOpMamK,
MoJy4YeHHbIMN BG1arofaps CMecK, SBNSIOLLENCS SKCKITIO3UBHOM
pagpaboTKon KoMMnaHuK Hatria 1 06 beaNHSOLLEN MPECTUKHYIO
3CTETUKY C BbICOKUM YBaXKEHWEM K npupoae. Alchemy
npviobpeTaeT opMy 1 MOMOHAETCS Pa3paboTKON CreLabHOM
CMecu o5 avaanHa MOAENen ¢ 04eHb TOHKUMM CTEHKAMM.
OBOJIIOLMS COBPEMEHHOMO 3M1EraHTHOrO Y M3bICKAHHOTO Av3aiHa
B COYETaHNM C MPOYHOCTBIO M HEU3MEHHOCTBLIO KEPaMUKI
3a/10)KEHA B OCHOBY HOBOW KOJIIEKLMW YMbIBAJIBHMKOB Happy
Hour Slim. Alchemy paclumpseT cBoto cepy NMPUMEHEHNS,
BK/IKOYaS TaKXKE KOJINEKLUMIO CaHTeXHMKI Fusion. Happy Hour
Slim 1 Fusion - oTm4HOe paBHOBECKE (DOPM 1 COAEPIKAHNS.

ALCHEMY
LESPRESSIONE DELLO SMALTO,
LA RICERCATEZZA DEL DESIGN

EXPRESSIVE GLAZE, SOPHISTICATED DESIGN

DIE AUSDRUCKSKRAFT DER GLASUR, DIE FINESSE DES DESIGNS
L'EXPRESSION DE L'EMAIL, LA SOPHISTICATION DU DESIGN

LA EXPRESION DEL ESMALTE, LA SOFISTICACION DEL DISENO
BbIPASUTE/IbHOCTb M1A3YPU, U3bICKAHHOCTL AN3ANHA



ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL / ANTIBAKTERIELL /
ANTIBACTERIEN / ANTIBACTERIANO /
AHTVBAKTEPVATTIBHOCTb

INALTERABILE
TIMELESS / BESTANDIG / INALTERABLE /
INALTERABLE / HEMBMEHHOCTb

BORDO ULTRASOTTILE
ULTRASLIM EDGE / EXTRADUNNE KANTE /
BORD ULTRA FIN / BORDE ULTRAFINO /
CBEPXTOHKWE CTEHKW

ANTICALCARE

ANTI-LIMESCALE / KALKABWEISEND /
ANTICALCAIRE / ANTICAL / SALLINTA
OT VBBECTKOBOIO HAJIETA

IDROFUGO

WATER-REPELLENT / WASSERABWEISEND /
ETANCHE A L'EAU / IMPERMEABLE /
BOLOOOTTAJIKNBAEMOCTb

NUOVA GAMMA COLORE

NEW COLOUR RANGE / NEUE FARBPALETTE /
NOUVELLE PALETTE DE COULEURS /

NUEVA GAMA CROMATICA /

HOBASA LIBETOBAA TAMMA




Il nuovo smalto di base, che aiuta a isolare la superficie da
microbi e batteri, viene applicato all’intera gamma prodotti
di Hatria, migliorandone la qualita e ponendo attenzione
all'esigenza sempre piu elevata in materia di prevenzione e
salute, con la garanzia di una maggiore igiene e sicurezza
all'interno di ogni ambiente bagno.

PIU’ IGIENE, QUALITA E PREVENZIONE

The new base glaze, which helps keep microbes and bacteria
away from the surface, is applied to the entire Hatria product
range, improving quality and placing the accent on the
increasing importance of prevention and safeguarding health,
guaranteeing better hygiene and safety in every bathroom.

BETTER HYGIENE, QUALITY AND PREVENTION

Der neue Basislack, der die Oberfldche gegen Mikroben und
Bakterien schutzt, wird jetzt fur die gesamte Produktpalette
von Hatria verwendet, dadurch wird die Qualitdt verbessert
und dem immer gréBer werdenden Bedrfnis nach Pravention
und Gesundheit besondere Beachtung geschenkt, mit

der Garantie fur mehr Hygiene und Sicherheit in jedem
Badezimmer.

MEHR HYGIENE, QUALITAT UND PRAVENTION

Le nouvel émail de base, qui contribue a protéger la surface
des microbes et des bactéries, est appliqué sur I'ensemble de la
gamme des produits Hatria. Il améliore leur qualité et répond
aux exigences toujours plus élevées en matiére de prévention
et de santé, avec la garantie d'une hygiéne et d'une sécurité
accrues a l'intérieur de chaque salle de bain.

PLUS D’HYGIENE, PLUS DE QUALITE ET PLUS DE
PREVENTION

El nuevo esmalte base, que ayuda a aislar la superficie de
microbios y bacterias, se aplica a toda la gama de productos
de Hatria, mejora la calidad y responde a la necesidad cada vez
mayor en materia de prevencion y salud, con la garantia de
higiene y seguridad en el cuarto de bafio.

MAS HIGIENE, CALIDAD Y PREVENCION

HoBas amanesas rpyHTOBKa, MO3BONSIOLLAS 3aLLUTUTE
MOBEPXHOCTY OT CKOMIEHNS MUKPODOOB 1 HaKTepuii, HaHOCUTCS
Ha M3[enns BCero acCopT!MEHTa CaHTEXHWKI Hatria, 4To
MOBbILLIAET VX KAYECTBO W MO3BOSET COOMOAATE NOCTOSAHHO
pacTyLLue TpeboBaHVS Mo NPOMUNaKTVIKE 1 3aLLuTe 300POBLS,
obecneyvBas 60/1ee BbICOKMIA YPOBEHb MUrVieHb! 1 6830MacHOCTY
B K&XA0M NOMELLEHNN BaHHON KOMHATBI.

BOJIbLUE TMrUEHbI, KAYECTBA Y MPO®UNAKTUKU

SMALTO ANTIBATTERICO

IGIENE E SICUREZZA
SUTUTTII PRODOTTI

ANTIBACTERIAL GLAZE_HYGIENE AND SAFETY ON ALL PRODUCTS /
ANTIBAKTERIELLE GLASUR_HYGIENE UND SICHERHEIT BEI ALLEN
PRODUKTEN / EMAIL ANTIBACTERIEN_HYGIENE ET SECURITE SUR TOUS
LES PRODUITS / ESMALTE ANTIBACTERIANO_HIGIENE Y SEGURIDAD EN
TODOS LOS PRODUCTOS / AHTUBAKTEPNAJTBHAA SMAJTb_TUTEHA U
BESOMACHOCTb BCEX U3OE/IN






ALCHEMY
QUALITA ESCLUSIVE

EXCLUSIVE FEATURES / EXKLUSIVE VORZUGE / DES QUALITES EXCLUSIVES /

CUALIDADES EXCLUSIVAS / SKCK/THO3VIBHBIE CBOVICTBA

ANTICALCARE

ANTI-LIMESCALE

KALKABWEISEND

ANTICALCAIRE

ANTICAL

SALLNTA OT USBECTKOBOIO HAJIETA

SUPERFICI SEMPRE BRILLANTI, INATTACCABILI

E SEMPLICI DA PULIRE

L'aggiunta di cristallina anticalcare negli smalti dona alla superficie ceramica
un effetto brillante e lucente, ineguagliabile. Alchemy garantisce grande
resistenza ai depositi e all’adesione di calcare, a vantaggio della pulizia che
risulta pit semplice ed eco sostenibile.

EASY-CLEAN SURFACES, RESISTANT TO DEPOSITS AND

WITH A CONSTANT SHINE

The addition of anti-limescale frit to glazes creates a uniquely bright, shiny
ceramic surface. Alchemy guarantees outstanding resistance to limescale
and other deposits, making cleaning easier and more environment-friendly.

IMMER BRILLANTE, BESTANDIGE UND

REINIGUNGSFREUNDLICHE OBERFLACHEN

Der Zusatz von kalkabweisendem Kristallin in den Glasuren verleiht der
keramischen Oberfléche eine einzigartige Brillanz. Alchemy gewahrleistet
eine hohe Bestandigkeit gegentber der Anhaftung und Ablagerung von
Kalk, was den der Reinigungsaufwand mindert — zum Schutz der Umwelt.

DES SURFACES TOUJOURS BRILLANTES, ULTRA
RESISTANTES ET SIMPLES A NETTOYER

Une fritte anticalcaire est incorporée a I'émail pour donner a la surface
céramique une brillance et un éclat sans pareils. Alchemy protége la surface
contre les dépots et les accumulations de calcaire. Le nettoyage est alors
plus simple et plus écologique.

SUPERFICIES SIEMPRE BRILLANTES, INVULNERABLES Y

FACILES DE LIMPIAR

La anadidura de particulas cristalinas antical a los esmaltes otorga a la
superficie ceramica un efecto brillante y luminoso inigualable. Alchemy
garantiza una gran resistencia a depositos e incrustaciones de cal,

en beneficio de la limpieza, que de este modo resulta mas sencilla 'y
ecosostenible.

BCErOA BNIECTALUME, CTOMKUE MOBEPXHOCTH,
KOTOPBIE JIEFKO YACTATCSHA

[obaBka B rnasypb Npo3payHoro KOMMoHeHTa, 3allMLLAatoLEero

OT U3BECTKOBOrO HaNeTa, HadenseT Kepamm4eckyto NOBEPXHOCTb
6ecnofobHbiM 6neckom. Alchemy rapaHTnpyeT 60sbLUYI0 YCTOMHMBOCTb
K CKOMIEHMIO 1 OTJIOKEHNIO N3BECTKOBOrO HasleTa, obecneynsas 6onee
TIETKYIO 1 OKOMOTMYHYIO OYNCTKY.
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INALTERABILE
TIMELESS
BESTANDIG
INALTERABLE
INALTERABLE
HEM3MEHHOCTb

MASSIMA RESISTENZA, GARANZIA DI DURATA

NEL TEMPO

Tecnologie ricercate ed applicate al prodotto determinano qualita e
resistenza. Alchemy offre caratteristiche davvero uniche, le superfici
diventano difficili da graffiare o segnare, scalfire o rovinare. Qualsiasi
macchia o segno é facilmente ripristinabile. Inalterabile nel tempo.

MAXIMUM STRENGTH, GUARANTEED DURABILITY
Sophisticated technologies applied to the product to ensure its quality
and strength. Alchemy offers truly unique characteristics; surfaces become
highly resistant to scratches, marks, chips or damage. Any stain or mark
can easily be removed. Immune to time.

HOCHSTE BESTANDIGKEIT, GARANTIERTE LANGLEBIGKEIT
Ausgefeilte Technologien sorgen fur Qualitat und Bestandigkeit.

Alchemy bietet wirklich einzigartige Eigenschaften, da die Oberflachen
unempfindlicher gegen Kratzer, Spuren, Schrammen oder Beschadigungen
werden. Flecken oder Spuren lassen sich somit leicht entfernen.

Dauerhaft bestandig.

UNE RESISTANCE MAXIMALE, UNE GARANTIE DE
DURABILITE

La sophistication des technologies dote le produit d'une grande qualité

et d’une grande résistance. Alchemy apporte des caractéristiques vraiment
exceptionnelles : les surfaces sont difficiles a érafler, a rayer, a marquer ou
a abimer. Les taches ou traces sont trés faciles a éliminer.

Inaltérable dans le temps.

MAXIMA RESISTENCIA, GARANTIA DE DURABILIDAD

La sofisticada tecnologia aplicada al producto determina calidad y
resistencia. Alchemy brinda unas caracteristicas verdaderamente Unicas que
hacen que las superficies resulten de lo mas resistentes a sufrir arafazos,
sefales y rayas, asi como al deterioro. Las manchas o sefiales se borran
facilmente. Inalterable frente al paso del tiempo.

MAKCUMAJIbHASA MPOYHOCTD - TAPAHTUA
AOJIFOBEYHOCTU

MepenoBble TEXHONOMN, MPVYMEHSIEMbIE K MPOAYKLMN, OBECTIEHMBAIOT €€
Ka4ecTBO 1 MPOYHOCTbL. Alchemy npegniaraeT Ha caMoM Aene YHVKabHbIe
XapaKTePUCTIKIM, Bnarogaps KOTOPbIM NMOBEPXHOCTY HAAEXHO 3aLLyLLIEHbI
OT LapanuH, OTMETWH, MOBPEXAeHNI 1 nopyn. Jlioboe NaTHO unv cnep,
MOXHO NIErkO YCTPaHUTb. HEM3MEHHOCTb C TEHEHMEM BPEMEHN.



IDROFUGO

WATER-REPELLENT
WASSERABWEISEND
ETANCHE A L'EAU
IMPERMEABLE
BOLOOOTTANIKUBAEMOCTb

PROPRIETA AUTOPULENTE, FACILE MANUTENZIONE

Il risultato di questi speciali benefici tecnici avviene anche grazie ad un
particolare trattamento idrofugo applicato allo smalto. Alchemy ha un
effetto sorprendente sulla superficie, permettendo all’‘acqua e alle gocce di
scivolare piti agevolmente, evitandone I'accumulo e il ristagno (effetto loto).

SELF-CLEANING PROPERTIES, EASY CARE

The results of these specific technical benefits are thanks in part to a special
water-repellent treatment applied to the glaze. Alchemy has a surprising
effect on the surface, enabling water and droplets to slip off it more easily,
preventing them from building up or stagnating (lotus effect).

SELBSTREINIGUNG, REINIGUNGSFREUNDLICHKEIT

Diese speziellen technischen Vorzlige werden auch dank einer besonderen
Veredelung der Glasur zur Geltung, die der Oberfldche wasserabstoBende
Eigenschaften verleiht. Alchemy hat eine verbltffende Wirkung auf die
Oberflache. Das Wasser und die Tropfen kénnen leichter abperlen, wodurch
eine standige Benetzung verhindert wird (Lotuseffekt).

QUALITES AUTONETTOYANTES, ENTRETIEN FACILE

Ces avantages techniques particuliers se basent sur le traitement
d'étanchéité appliqué a I'émail. Alchemy laisse sur la surface un effet
surprenant. L'eau et les gouttes glissent plus facilement, évitant ainsi les
accumulations et les stagnations (effet lotus).

PROPIEDADES AUTOLIMPIADORAS, FACIL

MANTENIMIENTO

El resultado de estas ventajas técnicas se logra asimismo gracias al tratamiento
impermeable especial que se le da al esmalte. Alchemy tiene un efecto
sorprendente sobre la superficie, permite que el agua y las gotas resbalen mas
facilmente, evitando que se acumulen y se estanquen (efecto loto).

CAMOOYULLAEMOCTDbD, JIETKUAN YXO4

OTN TEXHUYECKME MPeVMYLLECTBa obecreveHbl Takke cneLmanbHbIM
BOLOOTTASIKVBAIOLLIM MOKPBITVEM, KOTOPOE HAHOCUTCS Ha rnasypb.
Alchemy 06pa3syeT yamBUTENbHbIN 3AEKT Ha MOBEPXHOCTI: 3Ta
obpaboTka obecrnednBaeT 6osee ferkoe cTekaHue Bofp! 1 Kanesb, He
[0MNyCKast MX CKOMJEHNS 1 3acTos (3hdhekT noToca).

17

BORDO ULTRASOTTILE

ULTRASLIM EDGE
EXTRADUNNE KANTE
BORD ULTRA FIN

BORDE ULTRAFINO
CBEPXTOHKWE CTEHKU

ELEGANZA E PERFEZIONE, INALTERATA RESISTENZA
Nuova estetica, solo 5 mm di spessore.

ELEGANCE AND PERFECTION, WITH NO REDUCTION IN
STRENGTH

New look, just 5 mm thick.

ELEGANZ UND PERFEKTION, DAUERHAFTE

BESTANDIGKEIT
Neue Optik, nur 5 mm Wandstarke.

ELEGANCE ET PERFECTION, RESISTANCE

EXCEPTIONNELLE.
Nouvelle esthétique, seulement 5 mm d’épaisseur.

ELEGANCIA Y PERFECCION, RESISTENCIA INALTERADA
Nueva estética, solo 5 mm de grosor.

OJIETAHTHOCTb U COBEPLUEHCTBO, HE
N3MEHSIIOLWASACA MPOYHOCTb

HoBas acTeTvKa, ToMWMHA BCEro Nnilb B 5 MM.
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ALCHEMY
FANTASIA DI COLORI

AN ARRAY OF COLOURS / FARBPHANTASIE / FANTAISIE DE COULEURS /
FANTASIA CROMATICA / LLIIPOKAS MAJINTPA LIBETOB

BIANCO
WHITE

BIANCO MATT
WHITE MATT

AVORIO
IVORY

TABACCO
TOBACCO

ANTRACITE

ANTHRACITE
NUOVA GAMMA COLORE CENERE
NEW COLOUR RANGE ASH
NEUE FARBPALETTE
NOUVELLE PALETTE DE COULEURS
& 06 LAVAGNA
NUEVA GAMA CROMATICA BLACKBOARD

HOBAS LIBETOBAA TAMMA

02 NERO MATT
BLACK MATT
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HAPPY HOUR SLIM

NUOVA ESTETICA DAI BORDI ULTRASOTTILI
NEW LOOK WITH ULTRA-THIN EDGES

HAPPY HOUR SLIM




Abbinamenti consigliati Suggested combinations
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25 BIANCO MATT
WHITE MATT

12 AVORIO
IVORY

29 TABACCO
TOBACCO

28 CRETA
CRETE

46 SELVA
FOREST

26 SABBIA
SAND

07 CEMENTO
CEMENT

08 ANTRACITE
ANTHRACITE

45 CENERE
ASH

06 LAVAGNA
BLACKBOARD

02 NERO MATT
BLACK MATT
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BIANCO MATT / WHITE MATT
01: HAPPY HOUR SLIM 06:00s




NERO MATT / BLACK MATT

02: HAPPY HOUR SLIM 05:00s
03: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, WC + BIDET FUSION
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CRETA / CRETE
04: HAPPY HOUR SLIM 05:00s
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HAPPY HOUR SLIM

AVORIO / IVORY

05: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, WC + BIDET FUSION, DEDICATO SHOWER TRAY
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TABACCO / TOBACCO

06: HAPPY HOUR SLIM 07:00s, WC + BIDET FUSION
07: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, WC + BIDET FUSION




LAVAGNA / BLACKBOARD

08: HAPPY HOUR SLIM 11:00s, WC + BIDET FUSION
09: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, WC FUSION
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CENERE / ASH

10: HAPPY HOUR SLIM 07:00s, WC + BIDET FUSION
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CENERE / ASH

11: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, WC FUSION

33






SABBIA / SAND

12: HAPPY HOUR SLIM 18:00s
13: HAPPY HOUR SLIM 06:00s
14: HAPPY HOUR SLIM 11:00s
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ANTRACITE / ANTHRACITE

15: HAPPY HOUR SLIM 06:00s
16: HAPPY HOUR SLIM 18:00s

CEMENTO / CEMENT
17: HAPPY HOUR SLIM 18:00s, WC + BIDET FUSION
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CEMENTO / CEMENT

15: HAPPY HOUR SLIM 06:00s, DEDICATO SHOWER TRAY
16: HAPPY HOUR SLIM 11:00s, DEDICATO SHOWER TRAY







ABITO

UN NUOVO ABITO PER IL BAGNO CONTEMPORANEO
A NEW OUTFIT FOR THE CONTEMPORARY BATHROOM

41



Finely designed forms meet the excellence of a vibrant
ceramics tradition of exciting styling and technological
innovation. The result is a revolutionary concept that makes
sanitary fittings genuine interior design features, that blend
into any bathroom with versatility and lightness of touch.

A sophisticated but user-friendly system allows the casings
of WCs and bidets to be replaced, with a choice from an
exquisite range of colours, selected to suit different styles
and give everyone the creative freedom to build up their
own ideal bathroom.

Formschénes Design trifft auf erstklassige keramische
Tradition, die Asthetik und HighTech in den Mittelpunkt

stellt. Daraus entsteht ein bahnbrechendes Konzept, das
Sanitareinrichtungen zu regelrechten Einrichtungsobjekten
avancieren lasst, die sich durch ihre Vielseitigkeit leicht in
jedes Badezimmer einfligen. Ein raffiniertes System ermaglicht
es, WC- und Bidetverkleidungen einfach und problemlos

zu erneuern. Die ausgesuchte Palette an reizvollen

Farben bietet fur jeden Stil das Richtige und gentigend
Gestaltungsfreiraum fiir das eigene Traumbad.

Le design de la forme épouse I'excellence d’une tradition
céramique qui alimente la recherche esthétique et
I'innovation technologique. Telles sont les bases d'un concept
révolutionnaire qui transforme les sanitaires en véritables
accessoires de décoration qui s'inscrivent, en douceur et en
légereté, dans tous les types de salles de bains. Un systeme
sophistiqué, mais simple a utiliser, permet de remplacer le
carénage de la cuvette et du bidet. Les couleurs élégantes
ont été mises au point pour s'adapter a des styles multiples
et laisser ainsi libre cours a la créativité personnelle afin de
composer la salle de bains idéale.

El disefio de la forma se alia con la excelencia de una
tradicién cerdmica que mantiene vivas la busqueda estética
y la innovacién tecnoldgica. De ahi nace un concepto
revolucionario que convierte los sanitarios en verdaderos
complementos decorativos que integrar con versatilidad y
ligereza en el espacio del bano. Un sistema sofisticado, pero
de uso sencillo, permite substituir la carena del inodoro y

el bidet eligiendo dentro de una gama selecta de refinados
colores, estudiados para adecuarse a diferentes estilos; de este
modo, se deja campo abierto a la expresién personal de la
creatividad para que cada uno construya su bafo ideal.

[3anHepckme HopMbl CMBAIOTCS C COBEPLLEHCTBOM
KepaMU4ECKMX TPAOULWINA, MPOLOKAs SCTETUHECKIME
MNCCNEeN0BaHVIst U TEXHOIOMMYECKYHO HOBU3HY. 113 3Tix
NMPEAMNOCHLINIOK POXAAETCS PEBOSTIOLIMOHHO HOBbIX MOAXOA,
Hnarogaps KOTOPOMY CaHTEXHMKA CTaHOBUTCS CamMbIM
HaCTOSALLMM NPEaMETOM OPOPMIIEHNS, IETKO 1 YHUBEPCATBHO
BMUCbIBAIOLLYIMCS B MHTEPLEP /11060 BaHHOW KOMHATbI.
VI3bickaHHasi, Ho NpocTas B MPUMEHEHUM CUCTEMA NO3BONISET
3aMeHUTb Hapy>KHbI KOPMyC yH1Ta3a 1 buae, Bolonpas nx
13 TLLATENBHO NMPOAYMaHHOIO aCCOPTUMEHTA LIBETOB,
C030aHHOr0 C TeM, YTOObI YAOBAETBOPSATL Pa3Hble CTUAM

1 OCTaBNSATb MECTO MHAMBUAYATBHOMY TBOPYECTBY B
nonbope naeanbHoOM BaHHOWM KOMHATbI.

NI
.

ABITO
UNO STILE SU MISURA

TAILOR-MADE STYLE
EIN STIL NACH MASS
UN STYLE SUR MESURE
UN ESTILO A MEDIDA
CT1b HA 3AKA3

Il design della forma incontra I'eccellenza di una tradizione
ceramica che mantiene viva la ricerca estetica e I'innovazione
tecnologica. Da qui nasce una rivoluzionario concetto che
rende i sanitari veri e propri complementi di arredo da
integrare con versatilita e leggerezza a qualsiasi ambiente
bagno. Un sistema sofisticato, ma semplice nellutilizzo,
permette di sostituire la carena di vaso e bidet scegliendo tra
una gamma selezionata di colori, studiati per adattarsi a stili
differenti che lasciano libero spazio alla creativita di ognuno,

per costruire il proprio bagno ideale.

- 01 BIANCO
B WHITE
i

BIANCO MATT

1000x555 580x450 WHITE MATT
AVORIO
IVORY
TABACCO
TOBACCO
CRETA
CRETE
SELVA
FOREST
SABBIA
SAND
CEMENTO
CEMENT
ANTRACITE
ANTHRACITE
CENERE
ASH
LAVAGNA
BLACKBOARD
NERO MATT
BLACK MATT

®

580x450 @

355x560
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LO CAMBIO QUANDO VOGLIO

Change it when you like

Beliebig wechselbar

Je le change quand je veux

Lo cambio cuando quiera

Mozy nomensamo ezo, k0z0a 3axouy

LO SCELGO ANCHE DOPO

Add it later if you choose

Auch nachtriglich auswdéhlbar

Je peux aussi le choisir apreés

Lo elijo incluso después de la instalacion
Mozy svibpamv ezo nosse

LO SOSTITUISCO DA SOLO

Replace it yourself

Eigenhdndig austauschbar

Je le remplace tout seul

Lo pongo yo mismo

Moezy 3ameHumv ezo camocmosmenvHo



CEMENTO / CEMENT
01: LAVABO 58 D'APPOGGIO

TABACCO / TOBACCO
02: LAVABO 58 D'APPOGGIO

01-02: surface-mounted washbasin 58




AVORIO / IVORY
03: LAVABO 58 D'APPOGGIO

NERO MATT / BLACK MATT

04: LAVABO 58 D'APPOGGIO
05: VASO + BIDET SOSPESI

03-04: surface-mounted washbasin 58
05: wall hung wc + bidet
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NEXT

DIAMO UN TAGLIO AL PASSATO
LET'S TAKE A BREAK WITH THE PAST




A new more compact discharge system makes the
sanitaryware more streamlined and allows hiding the
discharge. The brand-new shape alludes to the fact that
something has changed compared to the past. The concept
of Next comes from the need to convey a unique technical
innovation through design which celebrates the aesthetic
nature of ceramic. Next, an aesthetic celebration of ceramic
expressed in a meeting of surprising curves. The fairing is
complete and hides everything in its interior, the siphon
disappears and becomes invisible.

Ein kompakteres neues Spulsystem, dank dessen die sanitare
Anlage schlanker wird und der Abfluss verborgen bleibt. Die
Form wurde deutlich abgeandert, als wollte man einen Teil
abschneiden, damit man erahnen kann, dass es im Vergleich
zur Vergangenheit eine Anderung gegeben hat. Das Konzept
von Next entspringt dem Beddirfnis, anhand des Designs
Uber eine in ihrer Art einzigartige technische Innovation zu
berichten, die das asthetische Ergebnis der Keramik optimal
zur Geltung bringt. Next, die dsthetische Verherrlichung der
Keramik, die sich in Form der Uberkreuzung erstaunlicher
Kurven offenbart. Die komplette Verkleidung verbirgt alles
in ihrem Inneren, der Siphon verschwindet und ist nicht
mehr zu sehen.

Un nouveau systeme d'évacuation plus compact qui permet
aux sanitaires d'étre plus élancés et de dissimuler ledit
systéme. L'intervention a eu lieu sur la forme de maniére
nette, comme pour en supprimer une partie et laisser présager
qu’une modification a été faite par rapport au passé. Le
concept de Next nait de I'exigence de raconter, a travers le
design, une innovation technique unique en son genre, qui
exalte au maximum le résultat esthétique de la céramique.
Next, I'exaltation esthétique de la céramique se manifeste
en un entrelacement surprenant de courbes. Le carénage est
complet et cache tout en son intérieur ; le siphon disparait
et devient invisible.

Un nuevo sistema de descarga mas compacto que le permite
al inodoro ser mas fino al esconder la descarga. Se ha
intervenido directamente en la forma al cortar una parte
como para mostrar que ha habido un cambio con respecto al
pasado. El concepto de Next nace de la necesidad de querer
expresar a través del disefio una innovacion técnica exclusiva
gue exalta al méximo el resultado estético de la cerdmica.
Next, la exaltacién de la cerdmica que se manifiesta en un
cruce de curvas sorprendentes. La carenadura es completa

y lo esconde todo en su interior; el sifon desaparece
volviéndose invisible.

Hosas 60/1ee KOMNaKTHas cucTeMa CMblBa AeNaeT
KOHCTPYKLMIO YHUTa3a MEHee rPOMO3AKON 1 MO3BOSISET
cnpsaTtatb civB. PopmMa Kak bbl FOBOPUT O TOM, YTO Y Hee
XOTESIM OTHSTh YacTb €€, U YTO C HEW B MPOLLIOM YTO-TO
nponsoLwno. KoHuenumst mogenv Next poxxaeHa xenaHmem
pacckasarb NoCPeacTBOM AndanHa 06 YHUKaIbHOM B CBOEM
POAE TEXHNYECKOM HOBLUECTBE, NMO3BOJIMBLLIEM MaKCUMasTbHO
MOAYEPKHYTb SCTETUYECKMIA PE3YbTaT Kepamuki. B mogenu
Next acTeTVKa KEPaMVIKV MPOSIBIISIETCS B YAVBUTESIBHOM
COYETaHNUN N3OTHYTBIX JIHWIA. OBTEKAEMbIN KOPMYC MOHOCTbIO
BCE CKPbIBAET, U CNIUBHOW CU)OH CTAHOBUTCS HEBUAUMbIM.

NEXT

ABBIAMO NASCOSTO
LINNOVAZIONE PER
ESALTARE LA BELLEZZA

WE HAVE HIDDEN ITS INNOVATION TO WIDESPREAD ITS BEAUTY /
WIR HABEN DIESE INNOVATION VERSTECKT UM IHRE SCHONHEIT
ZU STEIGERN / NOUS AVONS DISSIMULE SON INNOVATION POUR
EXALTER SA BEAUTE / NOS CONCILEACIONES TECNOLOGIA PARA
EXALTER LA BELLEZA / Mbl CKPbIBAJ11 CBOE HOBLLECTBO
BO3BbIC/Tb CBOKO KPACOTY

Un nuovo sistema di scarico pit compatto, che permette al
sanitario di essere piu slanciato e nascondere lo scarico.

Si & agito sulla forma in maniera netta, come a volerne
tagliare una parte per far intuire che rispetto al passato é
accaduto qualcosa. Il concept di Next, nasce dall’esigenza di
raccontare, attraverso il design, un’innovazione tecnica unica
nel suo genere, che esalta al massimo il risultato estetico della
ceramica. Next, |" esaltazione estetica della ceramica che si
manifesta in un incrocio di curve sorprendente. La carenatura
& completa e nasconde tutto al suo interno, il sifone
scompare e diventa invisibile.







Abbinamenti consigliati Suggested combinations

CANALGRANDE p. 100

- G

1000x500 810x500 600x500

ABITO p. 40

&

1000x555

PENCIL p. 122

550x380 400x400

HAPPY HOUR SLIM p. 20

250x250 400x400 440x440

v

550x380

HAPPY HOUR p. 114

& © O

550x405 500x380 440x440

N 4

500x380

-

398x398

NEXT 360x560

\“‘J \\?

=

\

®

@

.~ 01 BIANCO 25 BIANCO MATT
! WHITE WHITE MATT
08 ANTRACITE
ANTHRACITE

02 NERO MATT
BLACK MATT

®
@




01: VASO + BIDET SOSPESI ANTRACITE

01: wall hung wc + bidet anthracite




02: VASO PURE RIM + BIDET FILO MURO, LAVABO PENCIL 55
03: VASO PURE RIM + BIDET SOSPESI

02: back to wall PURE RIM wc + bidet, washbasin PENCIL 55
03: wall hung PURE RIM wc + bidet
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04: VASO PURE RIM + BIDET SOSPESI, LAVABO CANALGRANDE 100

04: wall hung PURE RIM wc + bidet, washbasin CANALGRANDE 100







G-FULL

SPAZIO, TEMPO E FUNZIONI SI FONDONO IN UN NUOVO COMFORT
SPACE, TIME AND FUNCTIONALITY BLEND TOGETHER TO CREATE A NEW CONCEPT IN COMFORT

55



G-FULL is a multipurpose bench system with integrated toilet
and bidet: a single element, concealed under a cover that
provides space for wellbeing.

G-FULL ist ein functional Sanitar System und integriert:
ein einzelne keramische Flache, die sich in eine einzige
keramische Form entwickeln mit einer bequeme Sitzbank
mit einer grosse Auflageflache.

G-FULL est un systéme de sanitaires intégré multifonction :
une surface unique en céramique qui se transforme en un
banc pratique ou en une grande surface d'appui.

G-FULL es un sistema de sanitarios integrado y multifuncional,
una superficie Unica de ceramica se transforma en un cémodo
banco o en una amplia encimera de apoyo.

G-FULL - 370 MHOroyHKLIMOHabHAsA HTErpPUPOBaHHas
CuCTEMA CaHTEXHWKW: CMUTOLLHAsA Kepammyeckast MOBEPXHOCTb
TPaHCHOPMMPYETCS B YO0OHYKO CKaMbIO U MPOCTOPHYHO
OMOPHYIO MIOCKOCTb.

G-FULL

UN UNICO ELEMENTO RACCHIUSO
DA UNA COPERTURA CHE
DIVENTA SPAZIO PER IL BENESSERE

A SINGLE ELEMENT, CONCEALED UNDER A COVER THAT PROVIDES
SPACE FOR WELLBEING / EIN EINZELNE KERAMISCHE FLACHE, DIE SICH
IN EINE EINZIGE KERAMISCHE FORM ENTWICKELN MIT EINER BEQUEME
SITZBANK MIT EINER GROSSE AUFLAGEFLACHE / UNE SURFACE UNIQUE
EN CERAMIQUE QUI SE TRANSFORME EN UN BANC PRATIQUE OU EN
UNE GRANDE SURFACE D'APPUI / SUPERFICIE UNICA DE CERAMICA SE
TRANSFORMA EN UN COMODO BANCO O EN UNA AMPLIA ENCIMERA
DE APOYO / CIJTOLLHAA KEPAMUHECKAA NMOBEPXHOCTb
TPAHCOOPMUPYETCA B YAOBHYHKO CKAMbBIO TV FIPOCTOPHYIO
OlMNOPHYIO MJ/I0OCKOCTb

G-FULL & un sistema di sanitari integrato e polifunzionale:
un unico piano in ceramica che si trasforma in una comoda
panca o in un ampio piano d’'appoggio.

1 5 -
.

.

140 1415x500 dx-rh 140 1415x500 sx-lt
120 1200x500 dx-rh 120 1200x500 sx-lt

i I“i-'. 3
o

120 1200x500 dx-rh 120 1200x500 sx-1t 480x400x440h

01 BIANCO
WHITE







03-04: G-FULL 140 VASO A SINISTRA COPERTURA IROKO
05: G-FULL 120 VASO A DESTRA, PILOZZO

03-04: G-Full 140 wc left wood iroko cover
05: G-Full 120 wc right, sink
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06: G-FULL 140 VASO A SINISTRA COPERTURA BIANCA, PANCA AD L, PILOZZI DA APPOGGIO
07: G-FULL 140 VASO A SINISTRA COPERTURA BIANCA, CASSETTO CONTENITORE
08: PILOZZO SOSPESO

06: G-Full 140 wc left white cover, L bench, surface mounted sinks.
07: G-Full 140 wc left white cover, drawer
08: wall hung sink
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BEAT

AMBIENTE GIOVANE, AL TUO RITMO
TRENDY ATMOSPHERE, FOLLOWING YOUR RHYTHM




Abbinamenti consigliati Suggested combinations

HAPPY HOUR p. 114

HAPPY HOUR SLIM p. 20

D 4

NIDO p. 140

|

680x480

@

750x370

LE FIABE p. 84

1000x485 810x485

©

440x440

*

560x445

600x485

BEAT 360x520
> |

@®

BEAT 370x620

_—

&

.~ 01 BIANCO
WHITE



01: VASO + BIDET FILO MURO, LAVABO HAPPY HOUR SLIM 18:00s

01: back to wall wc + bidet, washbasin HAPPY HOUR SLIM 18:00s




02: VASO + BIDET SOSPESI, LAVABO HAPPY HOUR SLIM 18:00s

02: wall hung wc + bidet, washbasin HAPPY HOUR SLIM 18:00s




03: VASO + BIDET SOSPESI
04: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA

03: wall hung wc + bidet
04: coupled wc with cistern







BIANCA

ELEGANTE E CONTEMPORANEA
ELEGANT AND CONTEMPORARY
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

HAPPY HOUR p. 114 BIANCA 360x520

P -
.\.\"\‘__/ . \.\.‘\-__/ . - __
© ®9

HAPPY HOUR SLIM p. 20 h /B S/
@D

250x250 400x400 440x440

v 9

500x380 550x380

ERIKA pro Q p. 146

1200x450 800x450

¢ ¢

600x450 550x400

&

.~ 01 BIANCO
! WHITE




01: VASO SCARICO TRASLATO PURE RIM + BIDET FILO MURO

01: PURE RIM shifted outlet back to wall wc + bidet
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02: VASO PURE RIM + BIDET SOSPESI, LAVABO HAPPY HOUR SLIM 11:00s

02: PURE RIM wall hung wc + bidet, washbasin HAPPY HOUR SLIM 11:00s
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03: VASO + BIDET SOSPESI, LAVABO HAPPY HOUR SLIM 06:00s

03: wall hung wc + bidet, washbasin HAPPY HOUR SLIM 06:00s
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FUSION

FORME CONTINUE PER SPAZI FLESSIBILI
ENDLESS FORMS FOR FLEXIBLE SPACES




Abbinamenti consigliati Suggested combinations

GRANDANGOLO p. 106 FUSION 355x540

\
\

1500x500 1300x500 1000x500

\
.

) B
1300x500x335 T sx-It 750x500 sx-It 500x500 sx-It

PURE RIM

r——

Ap. 128

1300x500x335 T dx-rh ~ 750x500 dx-rh 500x500 dx-rh

\
)

>
=
&

%

D
900x450 810x450 1100x350
_= @ =5 670x380
900x350 600x450 1000x350 FUSION COMPACT 355x485
[PURERIM |
800x350 % \ @
HAPPY HOUR p FUSION 48 350x480

a'} 3
{ s
™ Pl

- .

FUSION Q 360x530

W VU e

FUSION ORINATOI 685x325

470x470
500x380
700x400

e B R
B o ~
S o Ul y
< X = o
Ny B >
N o ~
o S (&

HAPPY HOUR SLIM p. 20

440x440

@ @ 26 SABBIA
500x380 SAND

¢

01 BIANCO 25 BIANCO MATT 07 CEMENTO
WHITE WHITE MATT CEMENT
NIDO p. 140 PENCILP, 122 12 AVORIO . 08 ANTRACITE
IVORY ANTHRACITE
29 TABACCO . 45 CENERE
L—— - TOBACCO s
28 CRETA ‘ 06 LAVAGNA
400x400 CRETE BLACKBOARD

46 SELVA . 02 NERO MATT
FOREST BLACK MATT




PURE RIM

La tecnologia PURE RIM é estesa a tutte le tipologie di vasi Fusion round : sospeso, filo muro, monoblocco filo muro.
Anche il nuovo vaso sospeso "Compact", dalle ridottissime dimensioni, € dotato di questa tecnologia.

PURE RIM technology is available for all the models of the Fusion Round series, either wall-hung, back-to-wall or close-coupled.
Even the brand-new wall-hung "Compact" is equipped uniquely with this technology.

Alle unsere Modellen von Fusion (HangeWC; Boden und mit Spuhlkasten inbegriffen) sind mit der Technologie
PURE RIM ausgestattet. Auch die neue "Compact", mit sehr kleinen Abmessungen.

La technologie PURE RIM est appliquée sur tous les modéles Fusion, sans exception, que ce soit la version suspendue,
au sol ou pack-wc. Egalement la nouvelle version suspendue "Compact" est dotée de cette nouvelle technologie.

La tecnologia PURE RIM se extiende a todos los tipos de inodoro Fusion redondo: suspendido, a la pared, monobloque a la pared.
El nuevo inodoro suspendido "Compact", con sus dimensiones extremadamente reducidas, esta equipada con esta tecnologia.

TexHnonorus PURE RIM eguHa ong Bcex TMNOB yHUTa3a Fusion round: nogBecHOW, HanobHbIN, MOHOBIOK.
Takoke HOBbIM NoasecHoOM yH1Ta3 “Compact” ¢ ymMeHbLUEHHbIMI pasMepamin ByaeT ¢ AaHHOW TEXHONOMEN.
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FUSION
01: VASO PURE RIM + BIDET FILO MURO

01: PURE RIM back to wall wc + bidet
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FUSION
02: VASO PURE RIM + BIDET SOSPESI

02: PURE RIM wall hung wc + bidet
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FUSION
03: VASO PURE RIM + BIDET SOSPESI, LIF H3 140x70

03: PURE RIM wall hung wc + bidet, LIF H3 140x70

79



FUSION COMPACT
04: VASO SOSPESO PURE RIM + BIDET

04: PURE RIM wall hung wc + bidet
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FUSION Q
05: VASO + BIDET SOSPESI

05: wall hung wc + bidet
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FUSION

06: ORINATOIO
07: ORINATOIO CON COPERCHIO

06: urinal
07: urinal with cover
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FUSION 48

08: VASO + BIDET FILO MURO
09: VASO + BIDET SOSPESI

08: back to wall wc + bidet
09: wall hung wc + bidet
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LE FIABE

IMMERGERSI IN UN LUOGO MAGICO CHE LASCIA SPAZIO ALLIMMAGINAZIONE
LOSE YOURSELF IN A MAGICAL WORLD THAT LEAVES ROOM FOR IMMAGINATION

LE FIABE




A 360° project idea lies at the base of Hatria research, which
is evolving all the time to offer new solutions that are both
beautiful and functional: design builds the shape around systems
conceived to improve product quality and performance. PURE
FIX®, the new concealed fixing element for back-to-wall WCs
and bidets, presented in the latest Hatria collection, “Le Fiabe”,
is an innovative solution that offers a perfectly attractive, clean
solution for back-to-wall bathroom fittings, because there are
no visible fixing elements. In combination with the SHIFTED WC
and the BIDET OPEN at the back, it is ideal for renovations, to
adapt existing fittings.

Eine Projektidee, die alle Aspekte einbezieht, bildet die
Grundlage fur die Forschung von Hatria, die sich standig
weiterentwickelt, um neue Losungen unter Kombination der
Asthetik und der ZweckmaBigkeit zu bieten. Das Design stellt die
Form rund um Systeme dar, die die Qualitat und die Leistungen
des Produkts verbessern. PURE FIX®, die neue verborgene
Befestigung fur an die Wand anliegende Stand-Klosettbecken
und -Bidets der neuen Kollektion ,Le Fiabe” von Hatria, ist die
Innovation, dank der endlich auch die auf dem Boden stehenden
sanitdren Anlagen ein perfektes, sauberes asthetisches Ergebnis
ohne sichtbare Befestigungen bieten kénnen. In Kombination
mit dem KLOSETTBECKEN MIT VERSETZTEM ABFLUSS
und dem hinten OFFENEN BIDET ist es ideal, um im Zuge von
Renovierungen an bestehende Anlagen angepasst zu werden.

Une idée de projet a 360° est a la base de la recherche Hatria qui
ne cesse d'évoluer pour pouvoir proposer de nouvelles solutions

alliant esthétique et fonctionnalité. Le design construit la forme

autour de systemes qui concourent a améliorer la qualité et les IL DESIGN
performances du produit. PURE FIX®, le nouveau systéeme de
fixation de sol invisible pour cuvettes de WC et bidets au ras du

mur fait partie de la derniére collection d’'Hatria « Le Fiabe ». SEGUE LE FORME

C'est I'innovation qui permet finalement d’avoir des sanitaires 5

au sol avec un résultat esthétiquement parfait et propre, DELL INNOVAZIO \ E
puisqu’aucun systeme de fixation n’est visible. Combiné avec la

CUVETTE DECALEE et le BIDET OUVERT dos au mur, il est
I'idéal dans les rénovations pour adapter les installations déja

existantes. DESIGN FOLLOWING THE CONTOURS OF INNOVATION

DAS DESIGN PASST SICH DEN FORMEN DER INNOVATION AN
La investigacién de Hatria, que parte de una idea de proyecto LE DESIGN EPOUSE LES FORMES DE L'INNOVATION
360°, evoluciona constantemente para ofrecer nuevas EL DISENO SIGUE LA FORMA DE LA INNOVACION

soluciones que combinen estética y eficiencia; el disefio crea OVISAVIH CNEOYET 3A MHHOBALIMOHHBIMY GOPMAMM
la forma en torno a sistemas que mejoran la calidad y el

rendimiento del producto. PURE FIX®, la nueva fijacién invisible
para inodoros y bidés de tierra y contra la pared, presente en
la Ultima colecciéon de Hatria “Le Fiabe”, es la innovacion que
permite que sanitarios de tierra también dispongan finalmente
de un resultado estéticamente perfecto y limpio sin fijaciones
visibles. Junto con el INODORO VARIABLE y el BIDE ABIERTO
en su parte posterior, es ideal en reestructuraciones para adaptar
instalaciones ya existentes.

Un’idea di progetto a 360° & alla base della ricerca Hatria, che

Vpes npoexta Ha 360° nexuT B OCHOBE  HaydHO- continuamente si evolve per offrire nuove soluzioni coniugando
uccnefosaresisCkoii  pabotbl - komnaHuv - Hatria, - kotopas estetica e funzionalita: il design costruisce la forma intorno a
NOCTOAHHO Pa3BMBaETCH, YTOObI NnpenoXnTbL HOBbIE PeLLeHNd, . 1 . h . | | |t\ | f d | d tt
O6LEAVHWB ACTETUKY U (PYHKLMOHANLHOCT: An3aiiH Co3aaeT sistemi che migliorano la qualita € le perfrormances del prodotto.
hOPMy CUCTEM, KOTOPbIE YAYYLLIAKT Ka4ecTBO M [AOCTOMHCTBA PURE FIX®, il nuovo fissaggio nascosto per vasi e bidet terra
npoaykta. PURE F|X®6— 3TO HOBas CKpbITas cucTema filo muro, presente nell’ultima collezione Hatria Le Fiabe, &
MOHT&Xa MPUCTaBHbIX OuUae Y YHUTA30B, MPeACcTaB/EHHas . . . . .
5 eI rommEny e Hee ey i, S ||nhov§2|one che _permette di avere finalmente anche_ per i
MNHHOBALWIOHHOM, OHA MO3BOJISET, HAKOHEL-TO, WAeaslbHO U sanitari terra un risultato esteticamente perfetto e pUlltO, In
YMCTO YCTaHaB/IMBATL HAMOJBHYIO cagTeXHMKy Ge3 KangnM68 quanto privi di alcun fissaggio visibile. In combinazione con il
BMOVMbIX KpenexHbIx yctponcts. CodetaHne YHUTASA : :
NEPEHOCHBIM BbIMYCKOM 1 OTKPbITOTO & sanHeri VASO TRASLATO e il BIDET APERTO nella parte posteriore,
yactv BUPE 6ymer vaeanbHbiM /11 MPOBEAEHNS PEMOHTHbIX ideali nelle ristrutturazioni per adattare impianti esistenti.

PaBbOT C LE/bO YCTAHOBKM VX B Y)KE CYLLIECTBYIOLLLYIO CUCTEMY.
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

VALLEY p. 122

600x400

NIDO p. 140

-

750x370

HAPPY HOUR p. 114

* &=

550x405 700x400

HAPPY HOUR SLIM p. 20

250x250 400x400 440x440 550x380

D 4

LE FIABE

:
=

1000x485
7 \ -
\\\\/z._ . -_ﬁ'

810x485 600x485

.

365x555

| PURE RIM | | TRASLATO | | OPEN BIDET|
it

365x555

A

L ;

\\
R

365x660x815

365x500

©

’ 01 BIANCO
WHITE

®
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01: VASO + BIDET SOSPESI

01: wall hung wc + bidet
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LE FIABE

02: LAVABO 80, VASO + BIDET SOSPESI

02: washbasin 80, wall hung wc + bidet
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03: VASO + BIDET FILO MURO

03: back to wall wc + bidet
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04: VASO + BIDET FILO MURO
05: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA

04: back to wall we + bidet
05: coupled wc with cistern
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06-07: VASO + BIDET 50 FILO MURO
08: LAVABO 60, VASO + BIDET 50 FILO MURO

06-07: back to wall wc + bidet 50
08: washbasin 60, back to wall wc + bidet 50

94



w
@
<
(e
w
=




96



w
)
<
e
w
=

09: LAVABO 60, VASO + BIDET 50 SOSPESI
10: VASO + BIDET 50 SOSPESI

09: wall hung washbasin 60, wall hung wc + bidet 50
10: wall hung wc + bidet 50
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11: LAVABO 100
12: DOPPIO LAVABO 60

11: washbasin 100
12: double washbasin 60

98



13: LAVABO 80, MOBILE 80 SPATOLATO BIANCO, 2 CASSETTI TORTORA
14: LAVABO 80, MOBILE 80 SPATOLATO BIANCO, 2 CASSETTI CEMENTO

13: washbasin 80, furniture 100 white "cement effect”, 2 tortora drawers
14: washbasin 80, furniture 100 white "cement effect”, 2 cement drawers
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CANALGRANDE

SOTTILISSIMO MA FORTE
EXTRA-SLIM, YET STRONG
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

NEXT p. 46

o

360x560

FUSION p. 72

9

FUSION Q 360x530

CANALGRANDE

1000x500

A

A

810x500

600x500

®

. 01 BIANCO
! WHITE
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01: LAVABO 100

01: washbasin 100
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02: LAVABO 100

02: washbasin 100




03: LAVABO 80
04: LAVABO 60

03: washbasin 80
04: washbasin 60
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GRANDANGOLO

IL BAGNO CAMBIA PROSPETTIVA
A BATHROOM TO INSPIRE THE DIMENSION

GRANDANGOLO




Abbinamenti consigliati Suggested combinations

FUSION p. 72

FUSION 48 350x480

e
T

FUSION 355x540

*»
0,,

FUSION Q 360x530

GRANDANGOLO

1500x500

-

\{f

1300x500 1000x500

N0

750x500 dx-rh

-

< -

500x500 dx-rh

500x500 sx-1t

1300x500x335 T sx-It

&

.~ 01 BIANCO
! WHITE
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01: LAVABO G-130 T DX, MOBILE 130 T DX SPATOLATO TORTORA 3 ANTE

01: washbasin G-130 T rh, furniture 130 T rh tortora “cement effect” 3 doors




02: LAVABO G-100, MOBILE 100 SPATOLATO BIANCO, 2 CASSETTI TORTORA

02: washbasin G-100, furniture 100 white ‘cement effect”, 2 tortora drawers
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03: LAVABO G-100, MOBILE 100 BAMBOO, 1 CASSETTO

03: washbasin G-100, furniture 100 bamboo, 1 drawer




05

04: LAVABO G-50 SINISTRO - DESTRO
05: LAVABO G-150

04: washbasin G-50 left - right
05: washbasin G-150
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06: LAVABO G-75 DESTRO
07: LAVABO G-130 T SINISTRO
08: LAVABO G-150, VASO + BIDET SOSPESI FUSION

06: washbasin G-75 right
07: washbasin G-130 T left
08: washbasin G-150, wall hung wc + bidet FUSION
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HAPPY HOUR

DESIGN E PERSONALITA PER OGNI ORA
DESIGN AND PERSONALITY FOR EVERY HOUR
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

BIANCA p. 66

FUSION 355x540 FUSION 48 350x480

ERIKA pro Q p. 146

NIDO p. 140

%

365x550 365x550

¢

360x560

LA

355x555

HAPPY HOUR
I\
Fa

B i

> - -/
475x475 470x470
400x400 700x400

= ®

500x380

-~ ®
vee

440x440

&

- 01 BIANCO
WHITE

Trilogy Gold edition

‘. ’ B6 ORO GIALLO
YELLOW GOLD

( ) 39 OROBIANCO
WHITE GOLD

( 30 ORO ROSSO
RED GOLD

\

.

480x480

550x405
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01: HAPPY HOUR 10:00
02: HAPPY HOUR 03:00
03: HAPPY HOUR 17:00
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04: HAPPY HOUR 07:15
05: HAPPY HOUR 11:15
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06: HAPPY HOUR 02:00
07: HAPPY HOUR 22:00
08: HAPPY HOUR 09:00
09: HAPPY HOUR 09:30
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10: HAPPY HOUR 11:00
11: HAPPY HOUR 07:00, VASO + BIDET ABITO

11: HAPPY HOUR 07:00, wc + bidet ABITO
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TRILOGY

12: HAPPY HOUR 07:00 ORO GIALLO bicolor
13: HAPPY HOUR 07:00 ORO ROSSO bicolor

12: HAPPY HOUR 07:00 yellow gold bicolor
13: HAPPY HOUR 07:00 red gold bicolor
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PENCIL / VALLEY

ARREDARE CON LA PROPRIA PRESENZA
FURNISH WITH ITS PRESENCE

PENCIL-VALLEY




Abbinamenti consigliati Suggested combinations

BEAT p. 60 PENCIL
LA B A
360x520 360x520 A\
550x380
NEXT p. 46
- ®
360x.5.(t‘;O -
400x400
FUSION p. 72
99 9o
VALLEY

Ve 99 .

FUSION 355x540 FUSION 48 350x480 N

\
=

600x400

*9

FUSION Q 360x530

LE FIABE p. 84
365x560 365x500

DAYTIME EVO p. 134

"

370x560

®

.~ 01 BIANCO
! WHITE




PENCIL

01: LAVABI 40
02: LAVABO 55

01: washbasins 40
02: washbasin 55
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VALLEY

03: LAVABO 60

03: washbasin 60
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VALLEY
04: LAVABO 60

04: washbasin 60
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AREA

UN SISTEMA DI EQUILIBRI TRA FORME E SPAZI
A SYSTEM OF BALANCES BETWEEN FORMS AND SPACES

129



Abbinamenti consigliati Suggested combinations

FUSION p. 72

FUSION 355x540 FUSION 48 350x480

¢e4¢
¢¢

b,

X
‘

FUSION COMPACT 355x485

1000x350

&

.~ 01 BIANCO
! WHITE

N
900x450
>

900x350

600x450

800x350




01: LAVABI 60x45 CON SEMICOLONNA
02: LAVABO 100x35 D’APPOGGIO

01: washbasins 60x45 with siphon cover
02: surface-mounted washbasin 100x35
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03: LAVABO 90x45, VASO + BIDET FUSION,
MOBILI SLIDING WOOD SYSTEM
04: LAVABO 80x35 DPAPPOGGIO

03: washbasin 90x45, wc + bidet FUSION, furniture SLIDING wood system
04: surface-mounted washbasin 80x35
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05: LAVABO 90x35, VASO + BIDET FUSION
06: LAVABO 110x35
07: LAVABI 70x35

05: washbasin 90x35, wc + bidet FUSION
06: washbasin 110x35
07: washbasins 70x35
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DAYTIME/DAYTIME EVO

SPAZI DEL VIVERE CONTEMPORANEO
CONTEMPORARY LIVING SPACES
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

AREA p. 128
]
1000x350 800x350

YOU & ME p. 174
.

L

703x445

VALLEY p. 122

600x400

HAPPY HOUR p. 114

@

550x405

DAYTIME

1105x500

— " o

860x500 dx-rh  860x500 sx-lt
K
@

700x500 620x500

= ™
Y VUV ©:-

550x450 450x378 615x430
DAYTIME EVO

vV V-

370x560

B

370x560

&

.~ 01 BIANCO
! WHITE
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DAYTIME EVO
01: VASO + BIDET FILO MURO

01: back to wall wc + bidet




DAYTIME

02: LAVABO 62 CON SEMICOLONNA
03: LAVABO 86 DESTRO
04: LAVABO 110
05: LAVABO 110, BIDET

02: washbasin 62 with siphon cover
03: washbasin 86 right
04: washbasin 110
05: washbasins 110, bidet

138



DAYTIME

06: LAVABO 70
08: LAVABO 62 INCASSO

06: washbasin 70
08: built in washbasin 62

DAYTIME EVO
07: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA

07: coupled wc with cistern
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NIDO

LINEE MORBIDE E DELICATE PER IL TUO BAGNO
SMOOTH AND DELICATE LINES FOR YOUR BATHROOM

141



Abbinamenti consigliati Suggested combinations

HAPPY HOUR p. 114 NIDO

é i i 8
470x470 . - \ 'c \“] -=

550x405 680x480 620x470 560x445

=

i

\o—— @
750x370
HAPPY HOUR SLIM p. 20 |
1f\
III '| .
440x440 \ : \_.- @
365x550 365x550
]
500x380 550x380 \ : F\
|
\ |
- |
x\\ p ] _ @
360x560
\.
\
{
\
\
- @
355x655x800

355x555

&

.~ 01 BIANCO
WHITE




01: LAVABI 68, VASO SOSPESO

01: washbasin 68, wall hung wc
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02: LAVABO 75 DAPPOGGIO
03: VASO + BIDET FILO MURO
04: VASO + BIDET

02: surface-mounted washbasin 75
03: back to wall we + bidet
04: we + bidet
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05: LAVABO 56 CON SEMICOLONNA
06: LAVABO 62 CON COLONNA
07: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA
08: VASO FILO MURO + MONOLITH

05: washbasin 56 with siphon cover
06: washbasin 62 with pedestal
07: coupled wc with cistern
08: back to wall we + MONOLITH
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ERIKA pro Q/ERIKA pro

DESIGN E FUNZIONALITA NEL PROGETTO
DESIGN AND FUNCTIONALITY FOR YOUR PROJECTS
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Abbinamenti consigliati Suggested combinations

HAPPY HOUR p. 114 ERIKA pro Q

480x480 550x405 & ¢ \_, @

b . )

& 1200x450 1000x450
398x398 _

800x450 650x450 600x450

550x400

&

345x530

HAPPY HOUR p. 114

475x475 700x400 b b
680x480 620x460

®

= II’;_/,.-' @

—

370x530 370x655x778

&

.~ 01 BIANCO
WHITE




ERIKA pro Q

01: VASO + BIDET FILO MURO
02: VASO + BIDET SOSPESI

01: back to wall wc + bidet
02: wall hung wc + bidet

149

ERIKA pro Q/ ERIKA pro




ERIKA pro Q

03: LAVABO 120 DOPPIO BACINO CON SEMICOLONNA
04: LAVABO 100 CON SEMICOLONNA
05: LAVABO 65 CON COLONNA
06: VASO MONOBLOCCO FILO MURO CON CASSETTA
07: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA
08: LAVABO 80, MOBILE BIANCO

03: double washbasin 120 with siphon cover
04: washbasin 100 with siphon cover
05: washbasin 65 with pedestal
06: back to wall coupled wc with cistern
07: coupled wc with cistern
08: washbasin 80, white furniture
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ERIKA pro

09: LAVABI 62 CON SEMICOLONNA
10: VASO + BIDET SOSPESI
11: VASO + BIDET
12: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA

09: washbasins 62 with siphon cover
10: wall hung wc + bidet
11: we + bidet
12: coupled we with cistern
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PIATTI DOCCIA HATRIA






LIF shower trays H3

L'INNOVAZIONE DELL'ELEGANZA E DELLA LEGGEREZZA
INNOVATION OF ELEGANCE AND LIGHTNESS

LIF shower trays H3




The shower trays H3 in ceramic only 3 centimeters high
make a revolution inside the bathroom creating a new space
coupling design and functionality in harmony.

The brand new technology developed by Hatria allows a
quality without comparison and a better definition of the
details and last but not least a very trendy design.

With the combination of ceramic material with advanced
know-how we reach a complete flat, slim and light solution
up to 140 centimeters. This creates a new chapter in the
story of this product in a worldwide point of view.

The drain with a slim cover completes the unique and
specific details of this product.

Can be floor-mounted or built-in.

Die Duschwanne H3 in Keramik nur 3 Zentimeter hoch
machen eine Revolution im Inneren des Badezimmers, die
machte eine neue Raumkupplung Design und Funktionalitat
mit Harmonie. Die ganz neue Technologie, die von Hatria
entwickelt wurde, ermdéglicht eine Qualitat ohne Vergleich
und eine bessere Definition der Details und doch ein sehr
trendiges Design. Durch die Kombination von Keramikmaterial
mit fortgeschrittenem Know-how erreichen wir eine
komplette Flach-, Schlankheits-und Lichtlésung bis zu 140
Zentimetern. Damit wird ein neues Kapitel in der Geschichte
dieses Produktes in weltweiter Sicht aufgeschlagen.

Der Abfluss mit schlanker Abdeckung rundet die einzigartigen
und spezifischen Details dieses Produktes komplett ab.
Bodenebene Installierung oder Aufsatz.

Les plateaux de douche en céramique H3 avec une hauteur de
seulement 3 centimétres permettent de coupler I'esthétique
avec la pratique de facon harmonieuse. Une nouvelle
technologie a haute pression devellopée par Hatria permet
une qualite incomparable et une majeure definition des
détails par rapports aux technologies actuellement dans

le commerce, conférant au produit un aspect moderne

et tendance. La combinaison entre savoir-faire et matériel

céramique permet une surface plane jusqu’a 140 centimetres
ainsi qu’un produit léger, créant ainsi une nouvelle dimension
de produit dans le panel mondial. La bonde ronde et
démontable avec un couvercle ultra-plat intégre et renforce
les caractéristiques uniques de ce produit. Peut etre installé a
ras du sol ou en appui.

Los platos de ducha H3 en cerdmica de sélo 3 centimetros de
altura hacen una revolucién dentro el bafio creando un nuevo
espacio de acoplamiento disefio y funcionalidad en armonfa.
La nueva tecnologia desarrollada por Hatria permite una
calidad sin comparacion y una mejor definicién de los detalles
y por ultimo pero no menos importante un disefo muy

de moda. Con la combinacién de material ceramico con
conocimientos avanzados llegamos a una solucién completa
plana, delgada y ligera de hasta 140 centimetros.

Esto crea un nuevo capitulo en la historia de este producto
en un punto de vista mundial. El desagtie con una cubierta
delgada completa completamente los detalles Unicos y
especificos de este producto. Instalacion contra el pavimento
0 apoyado al mismo.

3 CM fyLLieBbIE MOOAOHbI COYETAOT ACTETUKY I
PYHKLMOHATBHOCTE. HacTb OCTaEeTCs NIOCKOM 3aBEPLUEHNS
0o 140 grova LUMPUHON. STO NETKUIN, XOTS Kepamuka.

OT0 abCcontoTHas HOBM3HA 4151 STOro TuMna NpoayKTa.

CnvB C ynbTpa-MIoCKoM KPbILLKOW. YCTaHaBIMBaeMas
3aMnoJ/LO C MOJSIOM NN 3a3EMITEHNEM-TIOAAEPXKKA.

h3cm

LIF H3 shower trays
L'INNOVAZIONE DELL'ELEGANZA
E DELLA LEGGEREZZA

INNOVATION OF ELEGANCE AND LIGHTNESS
INNOVATION IM ELEGANZ UND LICHTKEIT
L'INNOVATION DE L'ELEGANCE ET DE LA LEGERTE
LA INNOVACION DE LA ELEGANCIA Y LA LIGEREZA
NHHOBALIA SNEFAHTHOCTW 1 NEFKOCTW

| piatti doccia LIF H3 di soli 3 cm di altezza rivoluzionano
I'ambiente bagno in un vero e proprio spazio dove |'estetica e la
funzionalita si sposano in modo armonico.

La rivoluzionaria tecnologia sviluppata negli stabilimenti Hatria
consente infatti di ottenere una qualita non pareggiabile e una
maggiore definizione dei dettagli rispetto alle attuali tecnologie
in commercio, conferendo al prodotto un design dall’aspetto
ultramoderno. Dalla combinazione tra materiale ceramico ed
know-how d’avanguardia si ottiene la completa planarita del
piatto su lunghezze sino a 140 cm coniugata alla leggerezza,
proiettando cosi la collezione in una dimensione unica nel
panorama mondiale.

La piletta tonda ispezionabile con coperchio ultrapiatto integra
e rafforza le caratteristiche di unicita di questo prodotto
ceramico. Installabili sia a filo pavimento che in appoggio.

1400x800 1200x800 1000x800
’ - g
Sy - ey
1400x700 1200x700 1000x700

900x700

@ 01 BIANCO @ 25 BIANCO MATT
WHITE WHITE MATT
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01: LIF H3 140x80, VASO + BIDET BEAT

01: LIF H3 140x80, wc + bidet BEAT

LIF shower trays H3
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DEDICATO shower trays H3

PIATTI DOCCIA DALLE TEXTURE ESCLUSIVE
SHOWER TRAYS WITH EXCLUSIVE TEXTURES

DEDICATO shower trays H3




DEDICATO is Hatria's new collection of shower trays,

only 3 cm thick, with a tactile and textured surface.

The characteristics of the material makes DEDICATO
customisable: it can be easily cut according to your needs
and adapted to any environment. The shower trays are made
of SOLITEX®, a composite material with 75% natural minerals
bound by a low percentage of resins. Full of exclusive,
beautiful and surprising features.

DEDICATO ist die neue Duschwannenkollektion von
Hatria, mit nur 3 cm Starke und einer Oberflache mit
taktiler und plastischer Wirkung. Dank der besonderen
Materialeigenschaften kann DEDICATO ganz individuell
gestaltet werden: Das Material Iasst sich sehr leicht
zuschneiden und kann so an individuelle Anforderungen
angepasst werden. So eignet es sich fur jeden Raum. Die
Duschwannen werden aus SOLITEX® hergestellt, es handelt
sich um einen Verbundstoff, der zu 75% aus mineralischen
Fullstoffen und zu einem geringen prozentualen Anteil aus
Kunstharz besteht. Bietet viele besondere, Uberraschende
Eigenschaften.

DEDICATO est la nouvelle collection de receveurs de douche
Hatria, d'une épaisseur de seulement 3 cm, a la surface
tactile et matiériste. Grace aux caractéristiques du matériau,
DEDICATO est personnalisable : il peut étre coupé avec une
facilité extréme suivant les exigences personnelles et peut
s'adapter a tous les environnements. Les receveurs de douche
sont réalisés en SOLITEX®, un matériau composé de 75% de
charges minérales naturelles liées par un pourcentage réduit
de résines. Riche en caractéristiques spéciales, agréables et
surprenantes.Ricos en caracteristicas especiales, agradables y
sorprendentes.

DEDICATO es la nueva coleccién de platos de ducha Hatria,
de tan solo 3 cm de espesor, con una superficie tactil y
matérica. Gracias a las caracteristicas del material, DEDICATO
puede personalizarse: se puede cortar con suma facilidad de
acuerdo con las necesidades y adaptar a cualquier espacio.
Los platos de ducha estan fabricados de SOLITEX®, un material
compuesto en un 75 % por cargas minerales naturales
asociadas a un bajo porcentaje de resinas.

DEDICATO - 3T0 HOBast KOMEKLMS AyLLIEBbIX MOAA0HOB MapKu
Hatria, B TonLLWmHe BCero nuilb 3 cM, C hakTypHOM OTAEIKON
noBepxHOCTV. Bnarofgaps xapakTepucTkam Matepuana,
nonzaoH DEDICATO MOXET 6bITb MEPCOHANN3MPOBAH:

€ro MOXXHO JIErko 0Tpe3aTb Nof TPedyemblili pasmep 1
afanTupoBaTh K II060My TURy nomeLleHns. [ylieBble NOAA0HbI
1n3roToBeHbl 13 matepuana SOLITEX®, Ha 75% cocTosiero
113 HATypaslbHbIX MUHEPaTbHBIX KOMIOHEHTOB C HEOOTBbLLIMM
copepyaHnem cesAaytoLLx cmos. Obuve 0cobbiX MPUSTHBIX 1
VANBUTENBbHBIX XapPaKTEPUCTVIK.

DEDICATO shower trays
SOLI 3 CM DI SPESSORE,
DIMENSIONI STANDARD E SU
MISURA, PERSONALIZZATI

ONLY 3 CM THICK, STANDARD DIMENSIONS OR CUSTOMIZED,
PERSONALIZED / MIT NUR 3 CM STARKE, MASSE STANDARD ODER
NACH MASS,GANZ INDIVIDUELL GESTALTET WERDEN / D'UNE
EPAISSEUR DE SEULEMENT 3 CM, DIMENSIONS STANDARD OU SUR
MESURE,PERSONNALISABLE / DE TAN SOLO 3 CM DE ESPESOR,
DIMENSIONES ESTANDAR O A MEDIDA, PUEDE PERSONALIZARSE /

B TOJILUMHE BCEIO JLLb 3 CM, CTAHOAPTHbBIA PASMEP /111
MNOArOHAHHBIA, MOXET BbITb MEPCOHAN3/IPOBAH

DEDICATO & la nuova collezione di piatti doccia Hatria, spessi
solo 3 cm, dalla superficie tattile e materica. Grazie alle
caratteristiche del materiale, DEDICATO ¢ personalizzabile:
puo essere tagliato con estrema facilita ed adattato ad

ogni ambiente.| piatti doccia sono realizzati in SOLITEX®,

un materiale composto per il 75% da cariche minerali
naturali legate da una bassa percentuale di resine.

Ricco di caratteristiche speciali, piacevoli e sorprendenti.

STANDARD % SU MISURA

EDGE L SX EDGE L DX
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STONE DRESS

Accurate technical research has led to the creation of STONE
DRESS, an exclusive, pleasant to the touch, texture that
beautifully designs the surface of the shower tray, giving it
the effect of natural stone. The matt finish comes in six
different colours.

Sorgfaltige technische Studien ermdglichten die Entwicklung
von STONE DRESS, eine exklusive Textur, die sich sehr
angenehm anfiihlt, und die Duschwanne mit einer
eleganten Oberflachenwirkung versieht, die wie Naturstein
wirkt. Die matte Oberflache ist in 6 verschiedenen
Farben erhaltlich.

Une recherche technique minutieuse a donné naissance a
STONE DRESS, une texture exclusive, agréable au toucher,
qui dessine élégamment la surface du receveur de douche
en lui conférant I'effet de la pierre naturelle. La finition
opaque est déclinée dans 6 couleurs différentes.

STONE DRESS nace de una investigaciéon técnica minuciosa,
una textura exclusiva, agradable al tacto, que disefa de
manera elegante la superficie del plato de ducha, dandole el
efecto de la piedra natural. El acabado mate se articula
en 6 colores diferentes.

B pesynbTare TLlaTenbHbIX TEXHUYECKIMX paspaboToK Obin
cosaaH noaaoH STONE DRESS ¢ nckntoumMTensHom hakTypoi
OTOENKV, NPUSAAITHOWM Ha OLyMb, C 3/1EraHTHbIM AN3aNHOM
NMOBEPXHOCTW, NPUAAIOLLMM 3PMEKT HATYPAIbHOrO KaMHs1.
MaroBas oTaenka npegnaractcs 6 pa3nnyHbIX LIBETOB.

CLEAN DRESS

The special and exclusive CLEAN DRESS treatment with
special nanotechnologies (the gel coat surface finish 1.5
mm thick) protects the surface from oily substances and
impurities, and guarantees excellent resistance to wear
and aggressive agents.

Die besondere und exklusive Behandlung CLEAN DRESS
basiert auf einer besonderen Nanotechnologie (die Oberflache
ist mit einer Gelschicht_Gelcoat_versehen Starke 1,5 mm).

Sie verleiht der Oberflache einen ausgezeichneten Schutz
vor oligen Fliissigkeiten und Verunreinigungen und
garantiert eine betrachtliche VerschleiBfestigkeit und
Chemikalienbestandigkeit.

Le traitement spécial et exclusif CLEAN DRESS, basé sur des
nanotechnologies particuliéres (la finition superficielle est

en gel-coat épaisseur de 1,5 mm), conféere a la surface une
excellente protection vis-a-vis des liquides huileux et des
impuretés et garantit une remarquable résistance a I'usure
et aux agents agressifs.

El tratamiento especial y exclusivo CLEAN DRESS, basado en
nanotecnologias especiales (el acabado de la superficie es
de gel-coat 1,5 mm de espesor), proporciona a la superficie
una excelente proteccion contra los liquidos aceitosos
e impurezas, asi como asegura una notable resistencia al
desgaste y a los agentes agresivos.

CneupansHoe akcko3meHoe nokpbitre CLEAN DRESS,
OCHOBaHHOE Ha 0CODbIX HAHOTEXHOMOMUSIX (HAPY>KHbIA
CMOJISIHOW COW TOALLMHOM 1,5 MM), COSAAET OTINYHYIO 3aLLUTY
MOBEPXHOCTY OT 3arPA3HEHU U MaCNAHUCTbIX XXUAKOCTEN,
a TaKke 00ecneynBaET NOBbILLEHHYIO YCTOMYUBOCTb K
M3HOCY U BO3AENCTBUIO arpeCCUBHbIX areHTOB.

STONE DRESS

Da un'accurata ricerca tecnica nasce STONE DRESS,

una texture esclusiva, gradevole al tatto, che disegna
elegantemente la superficie del piatto doccia conferendogli
I'effetto della pietra naturale. La finitura opaca é declinata
in 6 differenti colori.

CLEAN DRESS

Il trattamento speciale ed esclusivo CLEAN DRESS, basato su
particolari nanotecnologie (la finitura superficiale € in gel-
coat (spessore di 1,5 mm), dona alla superficie un‘eccellente
protezione da liquidi oleosi e impurita, nonché garantisce
una notevole resistenza all'usura e agli agenti aggressivi.

01 BIANCO 07 CEMENTO
WHITE CEMENT

12 AVORIO 06 LAVAGNA
IVORY BLACKBOARD

26 SABBIA 02 NERO MATT
SAND BLACK MATT

28 CRETA
CRETE
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EDGE

La gamma prevede la versione dotata di bordo, un profilo di contenimento
nella stessa finitura del piatto posizionato su tutto il perimetro.

The range includes a version with a raised containment edge in the same finish as the tray,
which can be positioned around all of the perimeter.

AufSerdem sieht das Sortiment eine Version mit Rand vor, eine Einfassung mit der gleichen
Oberflichenausfithrung der Duschwanne, die die gesamte Wanne einfasst.

La gamme prévoit la version dotée d'un bord, dun profilé de protection dans
la méme finition que le receveur, sur la totalité du périmétre.

La gama ofrece la version con borde, un perfil de contencion con el mismo acabado que
el plato de ducha situado en todo el perimetro.

B eamme npedycmomper sapuari ¢ 60pmuKom /s npedomepauienus npomexanus 600ol ¢ MAKoi
JHce OMOesnIKotl, KAK 1 cam no000H, KOMopblil Modicem Gbimb YCMAHOBTIEH 1O 8CeMy nepuMempy.

BIANCO / WHITE
02: DEDICATO 120x70

CEMENTO / CEMENT
03: DEDICATO 180x80 EDGE
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CRETA / CRETE

04: DEDICATO 140x80 PERSONALIZZATO

04: DEDICATO 140x80 PERSONALIZED
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PERSONALIZZATO
personalized

Grazie alla sua facilita di taglio, ¢ possibile adattare
il piatto per misure speciali salvando colonne, muretti
0 angoli esistenti all'interno della casa.

Thanks to its ease of cutting, the shower tray can be
adapted to special sizes to save existing columns, low wall
or corners inside the house.

Das Material lisst sich leicht zuschneiden, die Duschplatte
kann so auch an besondere MafSe angepasst werden,
auf diese Weise konnen bereits bestehende
Sciulen oder Ecken beibehalten werden.

Grace a sa facilité de coupe, il est possible d'adapter
le receveur a des dimensions spéciales en conservant les colonnes,
muret ou les angles qui existent déja a l'intérieur de la maison.

Gracias a la facilidad de corte, es posible adaptar el plato
de ducha a medidas especiales, sin modificar columnas,
murete o esquinas existentes de la casa.

bnazodapst neekocmu 06pesk n0000H Mocern
6vimp adanmuposan k 0coGbiM pasmepam,
IO NO3BOIACHT COXPAHSIND UETBIMU KOTOHHDI,
HUBKASL CIEHA UL YeTibl, CYULECINIBYIOU4UE 6 TOMEUEHULL.
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AVORIO / IVORY

05: DEDICATO 160x80




SABBIA / SAND

06: DEDICATO 180x80 PERSONALIZZATO
07: DEDICATO 160x80 EDGE L DX

06: DEDICATO 180x80 PERSONALIZED
07: DEDICATO 160x80 EDGE L RH
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PROGETTTI E SISTEMI PER
L'ARCHITETTURA /
GRANDI CLASSICI






YOU & ME

FORME IDEALI PER SPAZI CONTENUTI
IDEAL SHAPES FOR SMALL SPACES

e J

_ .{!t -

YOU & ME




The reduced dimensions of You&me make it an ideal solution
for particularly small areas: every element is functional in

the construction of a complete bathroom, starting from the
minimum volume of 1 sg. m.

YOU & ME Die kleine Masse sind eine ideale Losung fir ein
besonders kleine Raum: jedes Element ist geignet fir dem
Bau eines kleines Badezimmer, auch fur einen Raum von
nur 1 gm.

Les dimensions réduites de You&Me en font la solution idéale
pour des espaces treés exigus : chaque élément compose en
effet une salle de bain compléte a partir de I'encombrement
minimum d'un M2,

Las medidas reducidas de You&Me lo convierten en la
solucién ideal para cuartos de bafo muy pequefos: cada
elemento es funcional a la construccién de un bafio completo
a partir de la medida minima de un m2.

YMeHbLUEHHbIE Pa3Mepbl CaHTEXHNKY cepumn You&Me genatot
€6 naeabHbIM PeLLeHeM A1 MalorabapUTHBIX MOMELLEHUI:
KaKObIA OTAENBHBIN SIEMEHT (PYHKLVIOHATBHO Y4YacTBYET B
€0O34aHNN MOSIHOCTBLIO YKOMMJIEKTOBaHHOM BAHHON KOMHATbI
OaXXe Ha nnowanm B 2 KB. MeTpa.

YOU & ME
TUTTO IL TUO BAGNO
IN UN M?

ALL YOUR BATH IN A M?
ALLES BAD IN EINEM M2
TOUT VOTRE BAIN EN M?
TODO TU BANO EN UN M2
BCE BALLIA BAHHA B M?

Le ridotte dimensioni di You&Me ne fanno la soluzione ideale
per ambienti particolarmente piccoli: ogni singolo elemento
risulta funzionale alla costruzione di un bagno completo a
partire dall'ingombro minimo di un M2,

703x445 @

&

460x460 sx-1t

375x505 ' WHITE

01 BIANCO
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SCULTURE

PROTAGONISTA UN’ELEGANZA SENZA TEMPO
THE PICTURE OF TIMELESS ELEGANCE

SCULTURE




Strongly plastic elements appear alongside curved lines in a
subtle equilibrium, creating a unique atmosphere midway
between the material and the aerial.

Elemente starker Plastizitat werden von geschwungenen
Linien in subtiler Balance begleitet, die in einer bestimmten
Momente eine Atmosphare im Leben geben und zwischen
dem Material und der Ebene schwingen.

Des éléments tres plastiques et des lignes courbes en un
mince équilibre créent une atmosphere spéciale qui oscille
entre la matiére et I'aérien.

Los elementos intensamente plasticos se unen a los trazos
curvos formando un delicado equilibrio que da vida a un
ambiente especial que oscila entre lo material y lo etéreo.

YpesBbIHanHO MNaCTUYHbIE SIEMEHTbI COYETAIOTCS C
3aKPYrAEHHbIMU JIMHNAMI B TOHKOM PaBHOBECUN, BAbIXast
>KN3Hb B OCOBEHHYIO aTMOCeEPY, KONEBMOLLYIOCH MEX Y
MaTepuabHbIM 1 BO3AYLUHbIM .

e
I —
 —
ot
—
[

SCULTURE
UN'ELEGANZA SENZA TEMPO

TIMELESS ELEGANCE

EINE ZEITLOSE ELEGANZ

UNE ELEGANCE INTEMPORELLE
UNA ELEGANCIA A TIEMPO
BPEMEHHOE 9JIEFAHEC

Elementi di forte plasticita si accompagnano a linee curve
in sottile equilibrio, dando vita a una particolare atmosfera
oscillante tra il materico e |'etereo.

- 1

Yoo Yoo €o

1100x585 770x585 650x585

] ®

400x600 420x720x820

01 BIANCO
WHITE
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01: LAVABO 110 CON SEMICOLONNA, VASO + BIDET FILO MURO
02: LAVABO 65 CON SEMICOLONNA, VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA

01: washbasin 110 with siphon cover, back to wall wc + bidet
02: washbasin 65 with siphon cover, coupled wc with cistern




03: LAVABO 110 CON SEMICOLONNA

03: washbasin 110 with siphon cover




04: LAVABO 77 CON SEMICOLONNA
05: LAVABO 70 DAPPOGGIO

04: washbasin 77 with siphon cover
05: surface-mounted washbasin 70
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DOLCEVITA

COMBINAZIONE TRA CLASSICO E CONTEMPORANEO
COMBINATION OF CLASSIC AND CONTEMPORARY

DOLCEVITA




The Dolcevita line rediscovers classical values, giving them
new life for the present, filtered through technology and fresh
design strategies.

Dolcevita hat eine klassiche Form die in der Vergangenheit
bringt aber nochheute aktuel ist, und in der heutigen
Technologie filtriert ist.

La ligne Dolcevita redécouvre le classique comme valeur qui
recommence a vivre dans le présent, filtrée par la technologie
et par de nouveaux choix conceptuels.

La linea Dolcevita revive el estilo clasico como valor que
regresa al presente, filtrado a través de la tecnologia y de unas
nuevas posibilidades de disefo.

JInHna Dolcevita BHOBb OTKPBIBAET KNACCUYHOCTb, Kak
LIEHHOCTb, BO3BPALLAIOLLIYIOCS K XKM3HN B HACTOSILLEM,
OT(UIBTPOBaHHYIO TEXHOMNOMMEN U HOBLIMY MPOEKTHLIMI
BblbOpamMu .

DOLCEVITA
COMBINAZIONE TRA CLASSICO
E CONTEMPORANEO

COMBINATION OF CLASSIC AND CONTEMPORARY
KOMBINATION ZWISCHEN CLASSIC UND ZEITGENOSSISCH
COMBINAISON ENTRE CLASSIQUE ET CONTEMPORAIN
COMBINACION ENTRE CLASICA Y CONTEMPORANEA
KOMBUHALIMA MEXKOY KNACCUHECKMI 1 COBPEMEHHBLIMIA

La linea Dolcevita riscopre la classicita come valore che ritorna
a vivere nel presente, filtrato dalla tecnologia e da nuove
scelte progettuali.

’ 01 BIANCO
WHITE
1000x550

v

750x550 750x550 700x550 650x480

370x710x1005




DOLCEVITA

01: LAVABO 650x480 DA INCASSO

01: built-in washbasin 650x480
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02: LAVABO R75 CON COLONNA
03: LAVABO 100 CON GAMBE
04: LAVABO 70 CON COLONNA
05 - 06: VASO CON CASSETTA A ZAINO + BIDET

02: washbasin R75 with pedestal
03: washbasin 100 with legs
04: washbasin 70 with pedestal
05 - 06: wc with low-level cistern+ bidet
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pro come PROGETTO

SOLUZIONI MODULARI E FLESSIBILI PER IL MONDO PROFESSIONALE
MODULAR AND FLEXIBLE SOLUTION FOR THE PROFESSIONAL WORLD

190



LAVABI SOSPESI O DA MOBILE

Suspended or cabinet washbasins Hdinge- oder Mobelwaschbecken —Lavabos suspendus ou sur meuble
Lavabos suspendidos o de mueble PakosurvL nodsecvie unu 6cmpausaemvie 8 mebeny

S Lo o

1250x500 1200x500 1200x450
SOPHIE SOPHIE ERIKA pro

TS won
1050x500 1000x450
SOPHIE ERIKA pro

950x500
SOPHIE

860x500 800x450
SOPHIE ERIKA pro

750x495
SOPHIE
con fyey=)
)
650x450 600x450
ERIKA pro ERIKA pro

560x450 550x400
SOPHIE ERIKA pro
450x380
ERIKA pro

191
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LAVABI SOSPESI CON COLONNA O SEMICOLONNA

Wall-hung washbasins with full column or siphon cover Hdingewaschbecken mit Standsiule oder Halbsiule Lavabos suspendus avec colonne ou demi-colonne
Lavabos suspendidos con pedestal o semipedestal Pakosurvl nodsectvie ¢ KOIOHHOLL UL NOYKONOHHOL

cocy

1200x450
ERIKA pro

1200

1000x450

ERIKA pro 1000

800x450
ERIKA pro
800

680x480 650x450 620x460 600x450 640x480 620x470 560x445

ERIKA pro ERIKA pro ERIKA pro ERIKA pro NIDO NIDO NIDO 680/650 /600 /560

550x400
ERIKA pro

550

450x380
ERIKA pro

450

LAVAMANI

hand-wash Handwaschbecken lave-mains lavamanos pykomoiinuku

o H @

505x220 450x380 450x378
DINO ERIKA pro DAYTIME

510/450

SPECIALI

special basins Spezialprodukte accessoires spéciaux especiales komnnexmyiousue

[ o
’ - © B

1200x450 610x500 600x600 400x480 380x420

905x450 LAVATOIO SIXTY.LP LAVATOIO LAVATOIO

LAVABI A CANALE 600x500 PILOZZO PILOZZO
FIFTY.LP G-FULL
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LAVABI INCASSO / INCASSO SOTTOPIANO / SEMINCASSO

Built in washbasins / undercounter / half built in - Einbauwaschbecken / unterbauwaschtisch / halbeinbau Lavabos a vasque intégrée / sous plan / semi encastré
Lavabos empotrados / bajo encimera / semiempotrados Paxosumvt scmpaueaemvie / 6cmpausaemas nod cmonewHuy / nonyscmpausaembiii

&) © -]

615x430 650x480 570x425 500x380

DAYTIME DOLCEVITA CATERINE HAPPY HOUR 11:15
(INCASSO) (INCASSO) (INCASSO SOTTOPIANO) (INCASSO SOTTOPIANO)
PIATTI DOCCIA

440x440
HAPPY HOUR 07:15
(INCASSO SOTTOPIANO)

o

)

480x480
HAPPY HOUR 09:30
(SEMINCASSO)

o
=
=
L
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Shower Trays Duschwannen Receveurs de douche Platos de ducha [Tyuiesvte nodoomui

G
Q

I

1400x800x30
LIF H3 showertrays h30

1400x700x30
LIF H3 showertrays h30

LI
Q

I

1200x800x30
LIF H3 showertrays h30

I

1000x800x30
LIF H3 showertrays h30

Ui
(@)

900x700x30
LIF H3 showertrays

800x800
AUTONOMY

1200x700x30
LIF H3showertrays h30

I

1000x700x30
LIF Hshowertrays h30

900x900
AUTONOMY
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VASI E BIDET SOSPESI

VASI E BIDET A TERRA

Wall-hung WCs and bidets Hingeklosetts und -bidets Cuvettes et bidets suspendus Inodoros y bidés Floor-mounted WCs and bidets Standklosetts und -bidets Cuvettes et

suspendidos  Ynumasvt u 6ude noosectvie

bidets au sol Inodoros y bidés de suelo Hanonvhvie ynumasvt u 6ude

InRIDNIN

UjJu
U

I
—
—

360x520 360x520 345x530
BIANCA BEAT ERIKA pro Q

C L C
365x550 360x520 360x520 345x530
NIDO BIANCA BEAT ERIKA pro Q

VASI E BIDET A TERRA / VASI CON CASSETTA / MONOLITH

Floor-mounted WCs and bidets / WCs with cisterns / Monolith Standklosetts und -bidets / Klosetts mit Spiilkasten / Monolith Cuvettes et bidets au sol / cuvettes avec chasse deau /
monolith Inodoros y bidés de suelo / inodoros con cisterna / Monolith Hanonvhvte ynumasol u 6ude / ynumasvt ¢ 6aukom ons cauea / Monolith

o

O

O O ©
wl il
= |

"""""" 7
C r 7/ C o/

C
360x560 370x530 355x555 370x620 370x625 355x655 370x675 370x130x900
NIDO ERIKA pro NIDO BEAT ERIKA pro Q NIDO ERIKA pro MONOLITH +
(ERIKA pro Q, DAYTIME EVO,
YOU&ME, FUSION, NIDO)
ORINATOIO AUTONOMY
Urinal  Urinale Urinoir Urinario ITuccyapot
°
o
325x685 680x600
ORINATOIO FUSION AUTONOMY
380x595
AUTONOMY

BAGNO 1x1 m

Bathroom 1xImt Bad IxIm Salle de bain 1x1 m Bafio IxI m Bannas komnama I1x1 m

460x460
dx/rh
YOU & ME

460x460
sx /It
YOU & ME

900x350
AREA
700x350
375x505 AREA
YOU & ME
CORNER
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PROGETTO

LAVABI SOSPESI O DA MOBILE

01: LAVABO ERIKA PRO Q 80 SU MOBILE
02: LAVABO DOPPIO SOPHIE 125 SOSPESO

01: washbasin ERIKA pro Q 80 on furniture
02: wall hung double washbasin SOPHIE 125

LAVABI SOSPESI CON
COLONNA O SEMICOLONNA
03: LAVABO SOSPESO ERIKA PRO Q 60 CON COLONNA

04: LAVABO SOSPESO ERIKA PRO Q 55 CON SEMICOLONNA
05: LAVABO SOSPESO ERIKA PRO Q 45

03: wall hung washbasin ERIKA pro Q 60 with pedestal
04: wall hung washbasin ERIKA pro Q 55 with siphon cover
05: wall hung washbasin ERIKA pro Q 45
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LAVABI INCASSO / SEMINCASSO / INCASSO SOTTOPIANO

01: LAVABO INCASSO DAYTIME
02: LAVABO INCASSO OVALINE
03: LAVABO INCASSO SOTTOPIANO HAPPY HOUR 07:15
04: LAVABO INCASSO SOTTOPIANO HAPPY HOUR 11:15
05: LAVABO INCASSO SOTTOPIANO CATERINE
06: LAVABO SEMINCASSO HAPPY HOUR 09:30

01: built in washbasin DAYTIME
02: built in washbasin OVALINE
03: built in undercounter washbasin HAPPY HOUR 07:15
04: built in undercounter washbasin HAPPY HOUR 11:15
05: undercounter washbasin CATERINE
06: half built in washbasin HAPPY HOUR 09:30
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LAVAMANI E SPECIALI

01: LAVAPANNI FIFTY.LP + MOBILE FIFTY.UNIT
02: LAVAPANNI SIXTY.LP + MOBILE SIXTY.UNIT
03: LAVATOI 60 + 38, LAVABO A CANALE 120

01: laundry sink FIFTY.LP + furniture FIFTY.UNIT
02: laundry sink SIXTY.LP + furniture SIXTY.UNIT
03: sinks 60 + 38, sink 120
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VASI E BIDET SOSPESI

01: VASO E BIDET SOSPESI ERIKA PRO
02: VASO E BIDET SOSPESI BIANCA

VASI E BIDET A TERRA

03: VASO E BIDET BEAT
04: VASO E BIDET ERIKA pro Q
05: VASO E BIDET ERIKA pro

VASI CON CASSETTA
06: VASO MONOBLOCCO CON CASSETTA ERIKA pro

01: ERIKA pro wall hung wc and bidet
02: BIANCA wall hung wc and bidet
03: wc and bidet BEAT
04: we and bidet ERIKA pro Q
05: we and bidet ERIKA pro
06: coupled wc with cistern ERIKA pro
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CASSETTA MONOLITH

01: VASO FUSION - 02: VASO FUSION 48
03: VASO ERIKA pro Q - 04: VASO NIDO
05: VASO BIANCA - 06: VASO DAYTIME EVO
CON CASSETTA MONOLITH

01: we FUSION - 02: we FUSION 48
03: we ERIKA pro Q - 04: we NIDO
05: we BIANCA - 06: we DAYTIME EVO
with MONOLITH cistern
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BAGNO 1x1 m

01: VASO DANGOLO DESTRO YOU & ME + LAVABO YOU & ME 46 ANGOLARE SX

01: corner we right YOU & ME + corner wasbasin YOU & ME 46 left

200



AUTONOMY

01: LAVABO ERGONOMICO 68 + VASO APERTURA FRONTALE CON SEDILE
02: VASO APERTURA FRONTALE CON SEDILE SOLO ANELLO
03: VASO APERTURA FRONTALE CON SEDILE IN METACRILATO

01: ergonomic washbasin 68 + front opening wc with seat cover
02: front opening wc with only front opening seat cover
03: front opening wc with acrylic seat cover

201
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SCHEDE TECNICHE



HAPPY HOUR SLIM

lavabo 05:00s
washbasin 05:00s

-

)
3
&
3 ?

F——

’7250“

Loo J

100
125

;

90 Apertura per installazione su piano
Hole for surface installation

lavabo 06:00s
washbasin 06:00s

y—aooﬁ
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L

0
S8
9

]

LIQSJ

L 195 .
Apertura per installazione su piano
Hole for surface installation

© ©

L7014

ABITO

lavabo 100
washbasin 100

L12o0]

lavabo 80
washbasin 80

NEXT

vaso sospeso PURE RIM
PURE RIM wall-hung wc

]
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8
8d&

=

68‘

—
L

——410
1100 310
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355.
410
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320

bidet sospeso
wall-hung bidet
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‘95L165J
|—260-
65,
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@ne for surface installation

lavabo 07:00s
washbasin 07:00s

lavabo 11:00s
washbasin 11:00s

’7500“

lavabo 18:00s
washbasin 18:00s

L o7

\;4004‘

’—440“
O

L
3 5

S—

L 400—]

Apertura per installazione su piano

Apertura per installazione su piano
Hole for surface installation
Apertura per installazione su piano
ol for surface installation

La2o! L120J

357
308
155+

L 2051
L 187
|

@35;

foro per installazione su piano
hole for surface installation

vaso filo muro PURE RIM
PURE RIM back to wall wc

560
’fSZSﬁ

204

Vaso sospeso
wall hung wc

bidet sospeso
wall hung bidet

’7;6302:‘ Jggsﬁ
: < A . gl
e B8|o 5
0 ) it ]
230

=
’7222~‘

bidet filo muro
back to wall bidet
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G-FULL

G-FULL 140 vaso a destra
G-FULL 140 wc right

‘ 1415

500
325—)
oo

[ —

L260—]

interasse viti fissaggio per copertura
interaxis fixing screws for cover

L 260—]

G-FULL 140 vaso a sinistra
G-FULL 140 wc left

L 260

L 260

325

500

!
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back to wall coupled wc with cistern
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370
160
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O
215
340
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=

Entrata acqua laterale/alta (sx-dx
Side/high water inlet (left-right)

805
720

o

—4104‘

Entrata acqua dal basso (sx)
Bottom water inlet (left)

221

vaso filo muro
back to wall wc

530

—285—

|

215
340

100‘
Ao

bidet filo muro
back to wall bidet

e T

’7350 j
0]
@)
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ERIKA pro

lavabo 68
washbasin 68

’7480
@ :

vaso sospeso PURE RIM
PURE RIM wall hung wc

530

’7330“

’—270j

?

410

lavabo 62

Vaso sospeso
washbasin 62

wall hung wc
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o yifggﬁ‘
20D —© 3
j‘ + —T‘

270
o
265
370
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@
oNo
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|
<
vaso bidet
e bidet

]

L—250—!

222

bidet sospeso
wall hung bidet
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vaso monoblocco con cassetta
coupled wc with cistern

Entrata acqua laterale-alta (sx/dx)
Side-high water inlet (left/right)

o
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Entrata acqua bassa (sx)
Bottom water inlet (left)
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LIF showertrays H 3

LIF h 3 14

1 g

LIF h 3 14

: | I

Il
37

LIF h 3 90x70_CERAMIC

900
lato non smaltato - unglized side.
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LIF h

LIFh 3 M
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D ED I CATO shower trays

STANDARD
L
77‘ -
n L
a
1 (
[ I
30
QI ]
EDGE
L 30
| | 1]
1
a L
1
oy 49
2=t =2

EDGE L SX/LT_STANDARD

EDGE L DX/RH_STANDARD

[
| L

224

P 700 P 800 P 900 P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1
800 - 250 - -
900 300 - 300 -
1000 300 250 300 350
’E 1200 450 450 450 450
= | 1400 400 400 400 450
1600 550 550 550 550
1800 600 600 600 650
2000 750 750 750 750
P 700 P 800 P 900 P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1
800 - 250 - -
900 300 - 300 -
1000 300 250 300 350
’E 1200 450 450 450 450
= | 1400 400 400 400 450
1600 550 550 550 550
1800 600 600 600 650
2000 750 750 750 750
P 700 P 800 P 900 P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1
800 - 250 - -
900 300 - 300 -
1000 300 250 300 350
E 1200 450 450 450 450
= | 1400 400 400 400 450
1600 550 550 550 550
1800 600 600 600 650
2000 750 750 750 750
P 700 P 800 P 900 P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1
800 - 250 - -
900 300 - 300 -
1000 300 250 300 350
E 1200 450 450 450 450
= | 1400 400 400 400 450
1600 550 550 550 550
1800 600 600 600 650
2000 750 750 750 750




DEDICATO shower trays

SU MISURA/CUSTOMIZED

R

X
Il
30
P700 |P750-799| P800 |P850-899 | P900 |P950-999 | P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1 L1 L1 L1
da 801 a 899 - 250 250 - - - -
da 901 a 999 300 250 250 300 300 300 300
da 1001 a 1099 350 350 350 350 350 350 350
da 1101 a 1199 450 450 450 450 450 450 450
da 1201 a 1299 350 350 350 350 350 350 350
E da 1301 a 1399 400 400 400 400 400 400 400
= da 1401 a 1499 450 450 450 450 450 450 450
da 1501 a 1599 550 550 550 550 550 550 550
da 1601 a 1699 550 550 550 550 550 550 550
da 1701 a 1799 600 600 600 600 600 600 600
da 1801 a 1899 650 650 650 650 650 650 650
da 1901 a 1999 750 750 750 750 750 750 750
EDGE L SX/LT_SU MISURA/CUSTOMIZED EDGE L DX/RH_SU MISURA/CUSTOMIZED
T 1 71 T
' '
' '
I I
' '
' '
H n n .
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3 B ol
I I
| |
H 1 n H
I I
U U
X X
| |
o \ \ i
L L
8 I ] :g gi = P ] %
P 700 P 800 P 900 P 1000 P 700 P 800 P 900 P 1000
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
L1 L1 L1 L1 L1 L1 L1 L1
da 801 a 899 - 250 - - da 801 a 899 - 250 - -
da 901 a 999 300 250 300 300 da 901 a 999 300 250 300 300
da 1001 a 1099 350 350 350 350 da 1001 a 1099 350 350 350 350
da 1101 a 1199 450 450 450 450 da 1101 a 1199 450 450 450 450
da 1201 a 1299 350 350 350 350 da 1201 a 1299 350 350 350 350
é da 1301 a 1399 400 400 400 400 E da 1301 a 1399 400 400 400 400
= da 1401 a 1499 450 450 450 450 = da 1401 a 1499 450 450 450 450
da 1501 a 1599 550 550 550 550 da 1501 a 1599 550 550 550 550
da 1601 a 1699 550 550 550 550 da 1601 a 1699 550 550 550 550
da 1701 a 1799 600 600 600 600 da 1701 a 1799 600 600 600 600
da 1801 a 1899 650 650 650 650 da 1801 a 1899 650 650 650 650
da 1901 a 1999 750 750 750 750 da 1901 a 1999 750 750 750 750
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YOU & ME

lavabo 92
washbasin 92

550
135
r

-
(1o

lj
G

lavabo 70
washbasin 70

apertura per istallazione su piano
hole for surface installation
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L 220

850
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lavabo 46 destro
washbasin 92 right
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fissaggi fissaggi
fixing fixing
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SCULTURE

vaso monoblocco con cassetta
coupled wc with cistern

’7720*‘

’7400“

Entrata acqua laterale alta (sx-dx)
Side-high water inlet (sx-cx)

820
765

100} J
I-210
L 305

4510*‘
®
g
S J
=~ e
eos— |
850

240—

Entrata acqua posteriore mo
Back water inlet

770

Entrata acqua bassa (sx) 1104
Bottom water inlet (left)

226

425
‘100‘

vaso d’angolo destro filo muro
back to wall right-hand corner wc

’—280“

[I— 505

73754

345
|
@

185 i
L—280




SCULTURE

lavabo 110 lavabo 77 lavabo 65
washbasin 110 washbasin 77 washbasin 65

1100

e T
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_ i ]

345

585
—
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850

\—BZS—LZOU J
\—325 —LZOO J

[ ] 1
§ §
| |
(=]
8
Vaso sospeso bidet sospeso vaso filo muro bidet filo muro
wall hung wc wall hung bidet back to wall wc back to wall bidet
80— %0 — [ —
| 265
20 | — 263
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38 229 oo o 8
T mi go L c8 S L
74l 100/ 190
7190J
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DOLCEVITA

lavabo 100
washbasin 100

\ \:r/
’—280“
—\ © o

50.
770

= ©

50

— @

510

lavabo R75
washbasin R75

850
770

ﬁ A

560.
510

850
770

= ©
ISK )
— @

vaso scarico terra
floor outlet wc

590

]
]

lavabo 65 ad incasso
countertop washbasin 65
6!

e
%
R

vaso scarico parete
wall outlet wc

6.

120-‘ 2

Y

1

—— 400

340
180
1

vaso scarico terra/parete + cassetta a zaino
floor/wall outlet wc + low-level cistern

’7710*‘

1.005

4400“

1.005

L 400
gy |

lavabo O75

washbasin 075

[ 2000a

1001

Rt

"
T
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O
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[ ]
T Iz

850
770
560.
510

bidet monoforo
one hole bidet

400
185 7 “
———400
-185 7
L j
LL

Entrata acqua bassa (sx)
Bottom water inlet (left)

=
lioo

—250—!

L——710
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lavabo 70
washbasin 70

850

© ®
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o 120!
R
N

bidet triforo
three holes bidet




SOPHIE

lavabo doppio 125
double washbasin 125

]

2

370
[

-

INCASSO

lavabo ad incasso sottopiano CATERINE
CATERINE built in undercounter washbasins

F?é‘éq
o L,

erS—‘

‘102‘

SPECIALI

lavapanni SIXTY.LP
SIXTY.LP laundry sink

605
470
320

575
‘misura mobile
furnitire measure

3

220

(

370—‘80‘

T
1
1
|
|
|
|
'
'
'
'
'

605

\;5304‘

—

=
S
&

605

50
[}
lool

880
— 330
LC&AO —‘

[
960 L 370 -

lavatoio 60
sink 60

320 —

lavabi 120-105-95-86-75-56
washbasins 120-105-95-86-75-56

SOPHIE A B C D E F G H I L M
lavabo 120 | 1200 | 500 | 2151155 | 330 | 195 | 280 | 170 | 170 | 315 | 540
lavabo 105 | 1050 | 495 | 210 ({1010 | 330 | 190 | 280 | 170 [ 170 | 315 | 540
lavabo 95 | 950 | 500 | 195|905 | 330 | 195 [ 280 [ 170 [ 170 | 315 | 540
lavabo 86 | 870 | 500 | 210 | 820 | 330 | 195 | 280 315 | 540
lavabo 75 | 750 | 495|210| 710 | 330 | 190 | 280 315 | 540
lavabo 56 | 560 | 450 | 190 | 510 | 350 | 170 | 190 275 | 385

lavabo ad incasso soprapiano OVALINE

OVALINE built in washbasin on the countertop

’—210—‘

Figgq

L220J
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oo
© N
™ o

]

lavapanni FIFTY.LP
FIFTY.LP laundry sink

605

470

320
o

m‘mfmgg';im

L 55—
— 605 -/ [ 515 -/
| | —‘ 3= Iﬁ 3
‘ue(‘) Lais|

lavabo a canale 120
sink 120

1200

q ’7450 “

210
180

F
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LAVAMANI

lavamani DINO
DINO handrinse basins

e

lavatoio 38
sink 38

[—0—]

’—2507

lavabo a canale 90
sink 90

q ’7450“

205
180

F




MONOLITH

cassetta attacco laterale alto dx/sx cassetta attacco posteriore
side-high inlet right/left cistern back inlet cistern

s ——] [y —

’7370“
o
’7370“

—280— —280—
Alimentazione acqua posteriore | g0,

Back water inlet

Alimentazione acqua laterale alta 522
Side - High water inlet 622 —

=
® i F—
°—1_Foro fissaggio cassetta A + *~——Foro fissaggio cassetta ] e
’7 Hole for fixing cistern : _| cassetain plastica ’7 Hole for fixing cistern ; ~i_| Cassettain plastica
: |~ Plastic cistern : |~ Plastic cistern
° | ° 3 |
583 gz i I I g e
N 4 . \V !,,
F | | 1 H | |
T ; Ll s
LpJd L pd
vista frontale/front wiev: vista frontale/front wiev
wc A| B c| b E F wc A| B c| b E F
FUSION 670 | 540 | 355 | 125 | 300 | 180 FUSION 670 | 540 | 355 | 125 | 300 | 180
FUSION 48 610 | 480 | 360 | 115 | 290 | 190 FUSION 48 610 | 480 | 360 | 115 | 290 | 190
DAYTIME 690 | 560 | 335 | 145 | 295 | 180 DAYTIME 690 | 560 | 335 | 145 | 295 | 180
DAYTIME EVO 690 | 560 | 350 | 125 | 290 | 180 DAYTIME EVO 690 | 560 | 350 | 125 | 290 | 180
ERIKA PRO Q 660 | 530 | 350 | 125 | 310 | 180 ERIKA PRO Q 660 | 530 | 350 | 125 | 310 | 180
NIDO 685 | 555 | 340 | 130 | 310 | 180 NIDO 685 | 555 | 340 | 130 | 310 | 180
BIANCA PT 635 | 520 | 345 | 150 | 250 | 185 BIANCA PT 650 | 520 | 345 | 150 | 250 | 185
BIANCA PT TRRIM | 655 | 520 | 350 | 165 | 155 | 180 BIANCA PT TRRIM | 655 | 520 | 350 | 165 | 225 | 180
BEAT 650 | 520 | 355 | 145 | 220 | 185 BEAT 650 | 520 | 355 | 145 | 220 | 185
lavabo ergonomico vaso con apertura frontale
ergonomic washbasin wc with front opening
240 5095.
o
g 1
- o 3 —
g 8 I ) 3
O ° J 1 3]
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]

A | 800 | 750 | 620
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280 | 230 | 100
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